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Na temelju članka 109. stavka 4., članka 111. i članka 113. stavka 1. Zakona o prostornom 
uređenju („Narodne novine“, br. 153/13., 65/17., 114/18., 39/19. 98/19. i 67/23.) i članka 30. 
Statuta Općine Sibinj („Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije“, br. 04/23., 01/18., 
„Službene novine Općine Sibinj“, br. 01/18., 02/20. i 04/21.), Vijeće Općine Sibinj na 24.sjednici 
održanoj 30.kolovoza 2024. godine, donosi 

 

ODLUKU 

o donošenju 4. izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Sibinj 

 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Donose se 4. izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Sibinj („Službeni vjesnik 
Brodsko-posavske županije“, br. 08/03., 07/04. - ispravak, 02/07. - vjerodostojno tumačenje, 
17/07., 27/14. - usklađenje sa Zakonom, 27/16. i 02/17. - pročišćeni tekst). 

Plan je izradio Zavod za prostorno uređenje Brodsko-posavske županije, Trg pobjede 26a, 
Slavonski Brod. 

 

Članak 2. 

Plan, koji je dio ove Odluke sadrži: tekstualni dio, odredbe za provedbu plana, grafički dio i 
obrazloženja, a iste su dio Elaborata 4. izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Sibinj 
koji se sastoji od Knjige 1 i Knjige 2: 

KNJIGA 1. 

0) OPĆI DIO 

A) TEKSTUALNI DIO 

A.1. IZMJENE I DOPUNE TEKSTUALNOG DIJELA PLANA 

A.2. IZMJENE I DOPUNE ODREDBI ZA PROVOĐENJE 

A.3. ODREDBE ZA PROVOĐENJE – pročišćeni tekst 

B) GRAFIČKI DIO 

KARTOGRAFSKI PRIKAZI MJ 1:25 000: 

1.0. Korištenje i namjena prostora 

2.A. Infrastrukturni sustavi - Promet 

2.B. Infrastrukturni sustavi - Pošta i telekomunikacije 

2.C. Infrastrukturni sustavi - Energetika 
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3.A. Uvjeti korištenja i zaštite prostora - Područja posebnih uvjeta korištenja 

3.E. Uvjeti korištenja i zaštite prostora - Područja i dijelovi primjene planskih mjera zaštite 

KARTOGRAFSKI PRIKAZI MJ 1:5000: 

  4.D. Građevinsko područje naselja Gornji Andrijevci 

  4.E. Građevinsko područje naselja Grižići 

  4.F. Građevinsko područje naselja Gromačnik 

  4.H. Građevinsko područje naselja Sibinj i Završje 

 

KNJIGA 2. 

C) OBRAZLOŽENJE IZMJENA I DOPUNA PROSTORNOG PLANA 

C.1. Polazišta izmjena i dopuna prostornog plana 

C.2. Ciljevi prostornog uređenja  

C.3. Obrazloženje planskih rješenja izmjena i dopuna 

- Kartografski prikaz 0. Točke izmjene 

D) PRIVITAK 

D.1. Izvod iz dokumenata prostornog uređenja šireg područja 

D.2. Stručne podloge na kojima se temelje prostornoplanska rješenja 

D.3. Popis sektorskih dokumenata i propisa koje je bilo potrebno poštivati u izradi 

D.4. Zahtjevi i mišljenja tijela i pravnih osoba 

D.5. Izvješće o javnoj raspravi 

D.6. Sažetak za javni uvid 

D.7. Evidencija postupka izrade i donošenja izmjena i dopuna 

 

II. IZMJENA I DOPUNA ODREDBI ZA PROVOĐENJE 

Članak 3. 

Mijenjaju se i dopunjuju Odredbe za provođenje Prostornog plana uređenja Općine Sibinj 
(„Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije“, br. 08/03., 07/04. - ispravak, 02/07. - 
vjerodostojno tumačenje, 17/07., 27/14. - usklađenje sa Zakonom, 27/16. i 02/17. - pročišćeni 
tekst) kako slijedi: 

U članku 4., riječi „površine građevinskih područja naselja i izdvojeni dio građevinskog područja 
naselja sa slijedećim namjenama:“ mijenja se i glasi „građevinsko područje naselja i izdvojeni dio 
građevinskog područja naselja:“ 
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U istom članku, prvoj točki, dodaje se alineja „a) mješovita (prevladavajuća) namjena“ ispred 
podalineje „predjeli GP“, dok se iza navedene podalineje dodaje nova podalineja „zone 
povremenog stanovanja“. Ispred podalineje „javne zelene površine“ dodaje se nova alineja „b) 
isključiva (osnovna) namjena“. Iza riječi „javne zelene površine“ briše se riječ „(trgovi), dok se 
iza neposredno iza riječi „Z“ bez razmaka dodaju riječi „1 (javni park)“. U drugoj alineji, drugoj 
podalineji iza riječi „gospodarska namjena –„ riječ „pretežiti“ se zamjenjuje riječju „pretežito“, 
iza riječi „proizvodne“ dodaje se riječ „I“, iza riječi „zanatske“ dodaje se riječ „I2“, na kraju te 
podalineje briše se riječ „I,“. Briše se i cijela podalineja „poslovna namjena – pretežiti komunalno 
servisna K3“, dok se iza podalineje „groblja“, dodaje nova podalineja koja glasi „javna i društvena 
namjena (D2 - socijalna namjena)“. 

U drugoj točki istog članka, mijenja se padež riječi „izdvojenog građevinskog područja“ te sada 
glasi „izdvojeno građevinsko područje“. U prvoj podalineji te točke, briše se riječ „pretežiti“ ispred 
riječi „industrijska“. Briše se cijela podalineja „poslovna namjena – K“, a u umjesto nje se dodaju 
tri nove podalineje koje glase „gospodarska namjena - pretežito industrijska (proizvodne i 
zanatske) (I) i poslovna namjena (K)“, „gospodarska namjena - proizvodna (I), poslovna uslužna 
(K3), javna i društvena (D) i turistička namjena (T)“ i „javna i društvena namjena (D) i 
ugostiteljsko-turistička namjena (T) - edukacijsko turistički centar Petnja“. Briše se podalineja 
„površina športsko-rekreacijske namjene na otvorenom R1“. 

U istom članku, dodaju se nova točka „površine za razvoj i uređenje izvan građevinskog područja:“ 
i nova alineja „površina športsko-rekreacijske namjene na otvorenom  (Rm - motodrom, R zona 
rekreacije Petnja)“ispred alineje „površine prometni i drugih infrastrukturnih sustava“ u kojoj se 
riječ „– IS“ zamjenjuje riječima „(unutar građevinskih područja i izvan):“. Brišu se podalineje 
„željeznički kolodvor - IS1“ i „ostale šume privatne i rekreacijske“, na kraj podalineje „zaštitne 
šume“ dodaje se riječ „- Š2“ te se iza toga dodaje nova podalineja „šume posebne namjene - Š3“. 
U alineji „vodene površine“, u prvoj alineji se na početak dodaju riječi „vodene površine („, riječ 
„ribnjak,“ se zamjenjuje riječju „retencije,“, a na kraj podalineje dodaje se „)“. Dodaje se i nova 
podalineja iza toga koja glasi „površine uzgajališta (akvakultura) (H).“. 

 

U članku 7., iza riječi „željeznička pruga“ brišu se riječi „od značaja“, riječi „s kolodvorom“ 
zamjenjuju se riječima „sa stajalištima“, iza riječi „Sibinj“ dodaju se riječi „i Slobodnica“, riječi 
„2 denivelirana planirana prijelaza“ zamjenjuju se riječima „tri željezničko-cestovna prijelaza u 
razini“. Iza riječi „dalekovod 110 kV i 35“, riječ „Kw“ zamjenjuje se riječju „kV“, a iza riječi 
„Slobodnica-Sotin“ dodaje se zarez i riječi „PC Slobodnica MRC Slavonski Brod“ 

 

U članku 13., iza riječi „područja naselja definirana“ dodaje se riječ „su“, brišu se alineje „predjeli 
GP“, „gospodarska namjena-pretežiti industrijska (proizvodne i zanatske) I“, „poslovna  namjena 
– pretežiti komunalno servisna K3“, „športsko-rekreacijska namjena - R1“, „javne zelene površine 
– Z“ i „gospodarska namjena – Turistička T4 (seoski, adrenalinski turizam)“ te se iza toga dodaju 
riječi „definirane u čl. 4..“ Iza riječi „prevladajuća namjena – površine“ dodaju se riječi 
„građevinskih područja naselja“, a neposredno iza toga, iza riječi „GP“ dodaju se riječi „(na 
kartografskom prikazu mj 1:25000 označene žuto, a na kartografskim prikazima mj 1:5000 
označeno žuto i oznakom GP):“. 
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U članku 40., iza riječi (građevine povremenog stanovanja)“ dodaju se riječi „i ostali prateći 
sadržaji definirani čl. od 40. do 48.“. Dodaje se i novi stavak nakon postojećeg koji glasi: „Unutar 
zone povremenog stanovanja moguće je formiranje novih prometnica. Nove prometnice definiraju 
se sukladno odredbama za provođenje za prometnu infrastrukturu.“. 

 

U članku 41., iza riječi „čestice od 1000 m2.“ dodaje se „Unutar zone povremenog stanovanja 
formiranje novih građevnih čestica manjih od 1000 m2 dozvoljeno je izuzetno za građevine 
energetske, komunalne i vodne infrastrukture i ostale infrastrukture.“. 

 

U članku 42., stavku 1., iza riječi „s izvorom zagađenja“ brišu se riječi , te garaža izvan 
građevine“. U stavku 2., iza riječi „vodogospodarstvo“ i „izletničkog turizma“ briše se riječ „i“, 
iza šeste alineje dodaje se nova koja glasi „građevine u funkciji vinogradarstva i voćarstva bez 
izvora zagađenja (vinarije, kušaonice i sl.)“, a u sedmoj alineji riječi „za seoski turizam“ 
zamjenjuju se riječima „u funkciji turizma“. U stavku 3., briše se riječ „ove“, dok se iza riječi 
„građevine“ dodaju riječi „od prve do šeste alineje iz prethodnog stavka“. 

 

Iza članka 44., dodaje se novi članak 44.a koji glasi: 

„Članak 44.a 

Unutar zone povremenog stanovanja moguće je dio građevine ili česticu povremenog stanovanja 
prenamijeniti u funkciju turizma. 

Na česticama unutar zone povremenog stanovanja moguće je graditi zgrade u funkciji turizma 
samostalno ili u sklopu sadržaja iz čl. 42. pod slijedećim uvjetima: 

− za čestice od 1000 m2 do 3000 m2 građevine u funkciji turizma su maksimalnih dimenzija 
definiranih u čl. 44., uz uvjet osiguranog direktnog pristupa s prometne površine minimalne 
širine 3,5 metara 

− za čestice veće 3000 m2 do kojih je osiguran direktan pristup s prometne površine širine 
5,0 m ili izuzetno širine 3,5 m uz mogućnost osiguranja proširenja za mimoilaženje, 
omogućava se izgradnja građevine ili građevina turističke namjene s najviše dvije 
nadzemne etaže i mogućnost izgradnje jedne podzemne. Uz ove sadržaje omogućavaju se 
i drugi sadržaji iz čl. 42.. Za sve sadržaje na čestici propisuje se maksimalni koeficijent 
izgrađenosti (kig) 0,08 (8%), a maksimalni koeficijent iskoristivosti (kis) 0,3. Maksimalna 
brutto površina građevina turističke namjene je 500 m2. 

Uz sadržaje turističke namjene ili samostalno na čestici minimalne površine 3000 m2, registrirane 
tvrtke ili samostalni proizvođači mogu graditi građevine  vezane za voćarstvo, vinogradarstvo bez 
izvora zagađenja najviše s dvije nadzemne etaže i jedne podzemne uz uvažavanje: maksimalni 
koeficijent izgrađenosti (kig) 0,05 (5%) čestice, maksimalni koeficijent iskoristivosti (kis) 0,3 i 
maksimalna bruto površina je 500 m2.“ 
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U članku 48.a, cijeli tekst članka se zamjenjuje novim tekstom koji glasi: 

„Unutar zone povremenog stanovanja, u svrhu zaštite zemljišta od erozije i svrhu sprečavanja 
klizišta propisuju se slijedeće mjere za pojedinačne građevine: 

− unutar površina zone za povremeno stanovanje ne dozvoljava se prenamjena šuma i 
šumskog zemljišta ni uklanjanje visokog raslinja u svrhu gradnje sadržaja povremenog 
stanovanja 

− izbjegavati gradnju na previše strmom zemljištu (nagiba većeg od 30 stupnjeva) 
− kod gradnje sadržaja većih od definiranih za građevine povremenog stanovanja, u postupku 

ishođenja akta za gradnju i izradi projektne dokumentacije u projekt ugraditi geotehnički 
elaborat načina temeljenja vezano za podložnost klizanja  koji će osigurati  stabilnost  
terena i okolnih građevina 

− kod izgradnje na tlu podložnom eroziji i klizanju birati tehnička rješenja koja osiguravaju 
stabilnost terena, posebice izbjegavati velike zasjeke, ne izvoditi zahvate koji dovode do 
poremećaja oborinske odvodnje.“ 

 

U članku 48.b, stavku 1., iza riječi „izvan naselja“ dodaju se riječi „(označeno granicom na 
kartografskom prikazu mj 1: 25 000 1.0. Korištenje i namjena prostora)“, iza riječi „definirane“ 
dodaje se riječ „su“. U prvoj alineji briše se riječ „pretežiti“, druga i treća alineja brišu se u cijelosti, 
a dodaju se nove alineje „gospodarska namjena - pretežito industrijska (proizvodna i zanatska) (I) 
i poslovna namjena (K)“, „gospodarska namjena proizvodna (I), poslovno-uslužna (K3), javna i 
društvena (D) i turistička namjena (T) - zona „Šištat““, „javna i društvena namjena (D) i 
ugostiteljsko-turistička namjena (T) – edukacijsko-turistički centar Petnja“ i „groblja.“. 

U istom članku, ispred riječi „Za ove zone zahvati“ dodaje se novi tekst koji glasi „Definira se 
osnovna namjena koja određena šrafurom i oznakom s pratećim mogućim namjenama definiranim 
oznakom. 

Odredbe za provođenje ovih namjena detaljnije su obrađena u tekstu poglavlja sukladno namjeni.“.  

U istom članku, iza riječi „urbanistički plan uređenja“ dodaju se riječi „ili kroz izradu propisanog 
plana niže razine“, dok se sav tekst iza riječi „funkciji (npr. trafostanica, crpna stanica i sl.).“ 
zamjenjuje novim koji glasi: Zona javne i društvene namjene (D) s oznakom ugostiteljsko-
turističke namjene (T) na lokaciji jezera Petnja kao zamjenska građevina postojeće ribičke kuće 
definira odredbama ovog plana kao edukacijsko-turistički sadržaj i detaljnije se propisuje u 
člancima javne i društvene namjene. 

Detaljnije odredbe propisuju se u poglavljima prema definiranoj namjeni, a primjenjuje se 
slijedom iste u postupku akta za gradnju.“ 

 

U članku 49., riječ „groblja“ zamjenjuje se riječima „zahvati u prostoru za robinzonski smještaj 
smještajnog kapaciteta do 30 gostiju“, dok se iza riječi „građevina od interesa za obranu“ dodaju 
riječi „zahvati u prostoru za robinzonski smještaj smještajnog kapaciteta do 30 gostiju na način 
uklapanja u postojeći šumski fond.“ 
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U članku 49.c, iza riječi „Uvjeti iz članka 49.b“ brišu se riječi „stavak…“. 

 

U članku 49.h, iza riječi „športsko-rekreacijske igrališta na otvorenom“, briše se riječ „- R1“., iza 
riječi „šumskih, lovačkih, lugarskih, izletničkih“ dodaju se riječi „građevina, zahvati robinzonskog 
turizma smještaja do 30 gostiju“, a iza riječi „registrirano društvo za turizam koje posjeduje 
smještane kapacitete.“ Dodaje se rečenica „Zahvate robinzonskog smještaja moguće je 
kombinirati s gore navedenim sadržajima.“. 

 

U članku 49.i, stavku 1., iza riječi „Športsko-rekreacijske igrališta na otvorenom“ brišu se riječi 
„označene kao R1“. Briše se dosadašnja prva alineja „pojedinačna športsko-rekreacijska igrališta 
uz naselja - označena R1“, u drugoj alineji iza riječi „R“, „1“ zamjenjuje se s „m“, a iza dosadašnje 
druge alineje dodaje se nova koja glasi: „akumulacije jezera Petnja označena približnom 
granicom.“. 

U istom članku briše se tekst „U zonama pojedinačnih športsko-rekreacijskih igrališta uz naselja - 
R1 izgradnja se definira odredbama ovog Plana uz slijedeće uvjete: 

- omogućava se izgradnja svih otvorenih ,a dijelom i zatvorenih športskih igrališta kao i 
pratećih sadržaja (klupske prostorije, garderobe i svlačionice, tuševi, sanitarni čvor, 
spremište rekvizita, kaffe bar i sl.), e zelene površine, prometnice s parkiralištima, površine 
infrastrukturnih građevina uz uvjet koeficijenta izgrađenosti 10% i koeficijent 
iskoristivosti 0,5.“ 

I istom članku iza riječi „Zona R“, „1“ mijenja se s „m“, iza riječi „građevine otvorenog tipa – R“ 
dodaje se, bez razmaka, „m“, ispred riječi „zapadnom dijelu“ dodaje se riječ „u“. Iza riječi 
„definirat će se prostornim planom nižeg reda.“ dodaje se novi stavak koji glasi: „Zonu 
akumulacije jezera Petnja označena granicom R predstavlja zonu unutar koje je moguća postava 
sadržaja rekreacije i športa, kao i kulturni sadržaji (pozornice). Zahvate planirati i graditi kako bi 
na najbolji način bili uklopljeni u postojeći krajobraz, maksimalno štiteći postojeće raslinje. Unutar 
ove zone moguća je postava pješačkih staza, eventualno biciklističkih staza, vidikovaca, 
adrenalinskog parka, šetnica i ostalih sadržaja u promociji rekreacije i športa, sadržaja kulture i 
znanosti na otvorenom (pozornica, izložbeni sadržaji na otvoreno, prezentacijski parkovi 
,skulpture). Detaljnije odredbe propisuju se u sklopu izrade predviđenog Prostornog plana 
područja posebnih obilježja, izuzev zone uz jezero Petnja na cca 300 metara udaljenosti. Unutar 
ove zone omogućava se postava sadržaja koji upotpunjuju planiranu građevinu edukacijsko-
turističkog centra (šetnica kroz krošnje, privezište, pozornica na vodi, manju adrenalinski park , 
opservatorij, vidikovac i ostali sadržaji kao dopuna centra i građevine u funkciji akumulacije 
Petnja za potrebe čuvarnice s pratećim sadržajima.). Za postavu sadržaja izraditi krajobrazno 
rješenje i ishoditi posebne uvjete javno-pravnih tijela (Hrvatske vode, Hrvatske šume, 
Konzervatorski odjel itd.). Unutar ove zone omogućava se izgradnja pristupa  za interventna vozila 
(lokacije, širene i nagiba sukladno projektu) za potrebe edukacijsko-turističkog centra.“ 
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Ispred članka 49.j dodaje se naslov koji glasi „Stambeni i gospodarski objekti za vlastite potrebe 
i potrebe seoskog turizma, a svi u funkciji obavljanja poljoprivredne proizvodnje“. 

U istom članku iza riječi „čestica unutar JLS) i“ briše se riječ „više“ te se briše rečenica „Ukupno 
je dozvoljeno izgraditi 1000 m2 ukupne građevne bruto površine svih građevina na čestici.“ Na 
kraj članka dodaje se novi tekst koji glasi: „Veličina dijela stambenog objekta vezanog uz prateću 
djelatnost za potrebe seoskog turizma ograničena je na 200 m2 (ako površina gospodarskih zgrada 
iznosi do 1000 m2), odnosno 20% površine gospodarskih zgrada, ako njihova površina prelazi 
1000 m2. Minimalna čestica na kojoj se gradi zgrada za seoski turizam iznosi 1 ha, za potrebe 
prijavljenog obiteljskog poljoprivrednog gospodarstva i pružanje ugostiteljskih i turističkih usluga 
u seljačkom domaćinstvu, obrta registriranog za obavljanje poljoprivrede ili pravne osobe 
registrirane za obavljanje poljoprivrede. Ukoliko je čestica na kojoj se gradi manja od 2 ha u 
građevinskoj dozvoli za građenje zgrade na toj čestici uz oznaku građevne čestice navode se i 
oznake ostalih katastarskih čestica koje zajedno s građevnom česticom imaju površinu od najmanje 
2 ha i iste predstavljaju gospodarsku i pravnu cjelinu.“ 

 

Ispred članka 53., dodaje se naslov koji glasi: „3.1. GOSPODARSKE DJELATNOSTI UNUTAR 
GRAĐEVINSKOG PODRUČJA NASELJA U ZONAMA OZNAKE GP“. 

 

Iza članka 59.a dodaje se novi članak 59.a koji glasi: 

„Članak 59.a 

Visina poljoprivredno-gospodarskih i manjih poslovnih građevina ne može biti veća od prizemlja, 
izuzetno kod poslovnih i do Pod+P+1, ako to namjena i tehnološki proces zahtijeva. 

Za poslovne građevine tihih i čistih djelatnosti ako se grade na zasebnim česticama, vrijede uvjeti 
za nisku stambenu izgradnju osim visine.“ 

 

Iza članka 60. dodaje se novi naslov i članak 60.a koji glase: 

„3.2. GOSPODARSKE DJELATNOSTI UNUTAR GRAĐEVINSKOG PODRUČJA 
NASELJA U ZONAMA ISKLJUČIVE GOSPODARSKE NAMJENE I IZDVOJENOG 

GRAĐEVINSKOG PODRUČJA GOSPODARSKE NAMJENE IZVAN NASELJA 

Članak 60.a 

Gospodarska namjena - pretežito industrijska I (proizvodna i zanatska) 

U proizvodnu namjenu (I) spadaju industrijski, obrtnički, zanatski, gospodarski pogoni svih vrsta, 
skladišni prostori, poslovne, upravne i trgovačke građevine i mogu biti: 

− I1 pretežno industrijska namjena 
− I2 pretežno zanatska namjena 
− poslovna namjena K. 
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Minimalna površina građevinske čestice proizvodne pretežno industrijske namjene I ili I1 ili 
pretežito zanatske I2 je 2000 m2. Minimalna širina parcele je 30 m. Minimalna dubina parcele je 
50 m. Izuzetno za zatečene čestice širina iste može biti manja od 30 m, ali ne manja od 25 m. 
Maksimalna površina građevinske čestice gospodarske namjene nije određena. Maksimalni 
koeficijent izgrađenosti Kig=0,6. Maksimalni koeficijent iskoristivosti nadzemno Kis=1,5. 
Maksimalna etažnost građevina je P0+P+1+Pt. Maksimalna visina građevina od kote zaravnatog 
terena do kote vijenca je V=12 m. 

Iznimno visina građevine može biti i viša ako to zahtjeva tehnološki proces ili drugi razlozi i ako 
se dokaže opravdanost u pojedinoj građevini ili njenom dijelu. 

Minimalna udaljenost slobodnostojećih građevina  proizvodne namjene I, I1 od međa susjednih 
građevinskih čestica je 3 m ili manja za zatečene građevine. Minimalna udaljenost građevina 
zanatske namjene u zonama I2 od međa susjednih građevinskih čestica je 1 m ili manja za zatečene 
građevine. 

Minimalna udaljenost građevina (građevinski pravac) od regulacione linije prometnica je 8 m. 

Unutar ovog prostora mogu se izvoditi građevine: portirnice, upravne zgrade, parkirališta, interne 
prometnice, manje infrastrukturne građevine i prostori za manipulaciju te uređene površine 
zelenila. 

Minimum 20% površine građevne čestice treba biti ozelenjeno i odgovarajuće hortikulturno 
uređeno. 

Poslovna (K) obuhvaća: 

− u K1 spadaju poslovni, upravni, uredski, trgovački i uslužni sadržaji, proizvodnja bez 
negativnog utjecaja na okoliš, komunalno-servisni i prateći skladišni prostori, poslovni 
hoteli 
Minimalna površina građevinske čestice pretežno poslovne namjene je 2000 m2. 
Minimalna širina parcele je 30 m. Minimalna dubina parcele je 50 m. Maksimalna površina 
građevinske čestice pretežno poslovne namjene nije određena. Maksimalni koeficijent 
izgrađenosti Kig=0,6. Maksimalni koeficijent iskoristivosti nadzemno Kis=1,5. 
Maksimalna etažnost građevina je P0+P+1+Pt. Maksimalna visina građevina od kote 
zaravnatog terena do kote vijenca je V=12 m. Iznimno visina građevine može biti i viša 
ako to zahtjeva tehnološki proces ili drugi razlozi i ako se dokaže opravdanost u pojedinoj 
građevini ili njenom dijelu. Minimalna udaljenost građevina od međa susjednih 
građevinskih čestica je 1 m. 
Unutar ovog prostora mogu se izvoditi: ugostiteljske građevine, parkirališta, manje 
infrastrukturne građevine, interne prometnice i prostori za manipulaciju te uređene 
površine zelenila, manje športske građevine, benzinske postaje i druge građevine koje 
upotpunjuju osnovnu namjenu. 
Minimum 20% površine građevne čestice treba biti ozelenjeno i odgovarajuće 
hortikulturno uređeno. 

− u gospodarsku namjenu - komunalno servisna namjena (K3) spada izgradnja uslužno 
servisnih sadržaja, za uslužne sadržaje definiraju se uvjeti propisani za K1.“ 

Dosadašnji članci 60.a i 60.b postaju članci 60.b i 60.c. 
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U članku 61., iza riječi „noću u stambenim zonama“ dodaju se riječi „odnosno definirane 
pravilnikom“. 

 

U članku 62., cijeli dosadašnji tekst zamjenjuje je se novim koji glasi: „U izdvojenom 
građevinskom području gospodarske namjene izvan naselja označenom kao I i K mogu se graditi 
građevine i sadržaji: 

− industrije i drugih proizvodnih djelatnosti 
− servisnih i uslužnih djelatnosti 
− skladišta 
− benzinske postaje 
− prodajnog prostora (prodajni saloni, robne kuće, diskonti i slični sadržaji) 
− uredskih i drugih poslovnih prostora 
− ugostiteljstva 
− komunalnih građevina i uređaja 
− stambene namjene za potrebe tvrtki (domari, zaštitarska služba i sl.) 
− drugih sadržaja koji upotpunjuju sadržaj gospodarskih zona. 

Sadržaji u tri prve alineje u pravilu zahtijevaju veće površine kao i dopremanje i otpremanje većih 
količina sirovina i roba.“ 

 

U članku 63., briše se cijeli tekst članka. 

 

U članku 64., ispred dosadašnjeg tekst dodaje se novi stavak 1. koji glasi: 

„U građevinskom području gospodarske namjene unutar  naselja označenom kao I mogu se graditi 
građevine i sadržaji: 

− industrije i drugih proizvodnih djelatnosti 
− servisnih i uslužnih djelatnosti 
− skladišta 
− benzinske postaje 
− prodajnog prostora (prodajni saloni, robne kuće, diskonti i slični sadržaji) 
− uredskih i drugih poslovnih prostora 
− ugostiteljstva 
− komunalnih građevina i uređaja 
− stambene namjene za potrebe tvrtki (domari, zaštitarska služba i sl.) 
− drugih sadržaja koji upotpunjuju sadržaj gospodarskih zona. 

Sadržaji u tri prve alineje u pravilu zahtijevaju veće površine kao i dopremanje i otpremanje većih 
količina sirovina i roba i iste treba organizirati izvan javne prometne površine, u okviru čestice 
navedene namjene. Navedena površina ili čestica treba imati osiguran direktan  pristup s prometne 
površine minimalne širine 5,0 m.“ 
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U istom članku, dosadašnjem stavku 1., koji sada postaje 2., riječi „gospodarskim zonama u 
okviru naselja i gospodarskoj zoni pored Slobodnice“ zamjenjuje se riječima „građevinskom 
području gospodarske namjene unutar naselja označenom kao I2“, brišu se dosadašnja prva, 
četvrta, sedma, osma i deveta alineja, u dosadašnjoj petoj alineji brišu se riječi „, robne kuće, 
diskonti“, a u dosadašnjoj desetoj alineji briši se riječi „gospodarskih zona“. U istom stavku riječi 
„Sadržaji u tri prve alineje u pravilu zahtijevaju veće površine kao i dopremanje i otpremanje većih 
količina sirovina i roba.“, zamjenjuju se s: „Sadržaji u dvije prve alineje u pravilu zahtijevaju 
površine za dopremanje i otpremanje i iste treba organizirati izvan javne prometne površine, u 
okviru čestice navedene namjene. Navedena površina ili čestica treba imati osiguran direktan 
pristup s prometne površine minimalne širine 3,5 m. 

Za navedene sadržaje primjenjuju se odredbe iz čl 60.a sukladno namjeni za koju se izdaje akt.“ 

 

U članku 65., iza riječi „područja gospodarskih zona“ dodaju se riječi „(oznake I svih podskupina 
i K svih podskupina)“ 

 

U članku 66., dosadašnji tekst članka se zamjenjuje novim koji glasi: „Mogući sadržaji 
gospodarenja otpadom u zonama gospodarske namjene definirani su u čl. 182. poglavlja, a 
građevine proizvodnje energije iz obnovljivih izvora u čl. 114.. Na česticama gospodarske namjene 
unutar naselja ne dozvoljava se postava sunčanih kolektora na tlu.“. 

 

U podnaslovu iznad članka 76., brišu se zagrade ispred i iza podnaslova, a početno slovo riječi 
„građevine“ mijenja se iz malog u veliko. 

 

U članku 77., iza riječi „osoba u Gromačniku“, dodaje se „(D2) i zone javne i društvene namjene 
(D) i ugostiteljsko-turistička namjena(T) - edukacijsko-turistički centar Petnja“., briše se riječ 
„ovog“ iza riječi „U okviru“, a ispred „prateći sadržaji mogu biti“ dodaje se „za oporavak starijih 
i nemoćnih osoba“. 

 

U članku 79., riječ “maksimalno“ zamjenjuje se riječju „primjerenoj“, dok se riječ „100“, 
zamjenjuje riječima „otprilike 800“. 

 

U članku 80., cijeli dosadašnji tekst se zamjenjuje novim koji glasi:  

„Zone javne i društvene namjene (D) i ugostiteljsko-turistička namjena (T) – edukacijsko-turistički 
centar Petnja definira se slijedećim uvjetima u odnosu na planiranu namjenu označenu na 
kartografskom prikazu MJ 1:5000: 

− maksimalni koeficijent izgrađenosti Kig=0,3 
− maksimalni koeficijent iskoristivosti zatvorene građevine Kis=0,3 



11 

− etažnost građevina je 2 etaže s mogućnosti korištenja krova kao treće etaže za vanjske 
sadržaje dijelom natkrivene ili manji 20% od max Kig kao zatvoreni dio 

− maksimalna visina građevina od kote zaravnatog terena do kote vijenca je V=9,0 m 
− oblikovanje uskladiti terenu i krajobrazu na način najmanjeg uklanjanja visokog raslinja 

uvažavajući  vizure na jezero 
− zgradu ili zgrade locirati na način da ne remeti pristup jezeru i drugim sadržajima, a 

udaljenost planiranih sadržaja u odnosu na vodne građevine definirati kroz posebne uvjete 
nadležnog javno-pravnog tijela, a udaljenost od ruba definirati  lokalnim uvjetima 

− do građevine osigurati pristup dostave i interventnog vozila 
− promet u mirovanju za potrebe ovih sadržaja planirati izvan zone ove namjene uz postojeću 

prometnicu ili na dijelu GP Završja i za istu je potrebno ishođenje akta u istom postupku 
− planirati opskrbu građevine infrastrukturom na održivi način i bez utjecaja na okoliš 

posebice šumski i vodni resurs. 
 

U zoni edukacijsko turističkog centra Petnja mogu se graditi građevine i sadržaji: 

− javne i društvene namjene: 
− interpretacijski centar (izložbeni dio, prostori za sastanke, sanitarni i garderobni 

prostori za posjetitelje, manji prostor za prateći prostori u službi djelatnika) 
− prostori ribičkog kluba i drugih udruga 

− turističko-ugostiteljski sadržaji (restoran i drugi prateći sadržaji u zatvorenom i otvorenom) 
− prostori u svrhu športa i rekreacije (spremišta za plovila, rampe ,iznajmljivanje rekvizita) 
− prostori u funkciji održavanja akumulacije Petnja ukoliko isti nisu planirani u zoni R 

akumulacije 
− drugi sadržaja koji upotpunjuju namjenu. 

Za projekt edukacijsko-turističkog centra izraditi šire rješenje uključujući omogućene sadržaje iz 
članka 49.i. Projekt upotpuniti krajobraznim elaboratom situacije.“ 

 

U članku 82., nakon riječi „bez posebne oznake“ briše se zarez i dodaju riječi „i u zonama oznake 
R1.“. 

 

U naslovu iznad članka 83., briše se riječ „(trgovi)“, a iza riječi „Z“, dodaje se, bez razmaka „1 
(javni parkovi)“. 

U tekstu toga članka briše se riječ „(trgovi)“, a iza riječi „(Z“ dodaje se, bez razmaka „1 – javni 
parkovi“. 
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Iza članka 83., dodaje se novi naslov i članak 83.a koji glase: 

„Groblja 

Članak 83.a 

Groblje je prostor u kojem se nalaze površine za ukop, mrtvačnica, prometne površine i zelenilo, 
a pored ovih sadržaja može imati vjersku građevinu, dijelove za posebne vrste ukopa, građevine 
za posjetitelje groblja, usluge prodaje i proizvodnje cvijeća, vijenaca, svijeća, nadgrobnih 
obilježja, vrtlarije, memorijalni dio, pomoćne građevine, servis održavanje. Za groblje koje se 
naslanja na stambeni dio naselja preporuča se formiranje visokog zelenila u vidu drvoreda ili živice 
na građevnoj liniji.“. 

 

U članku 100., iza riječi „više od 100 m“ dodaju se riječi „izuzev za društvene i javne sadržaje“. 

 

U članku 101., cijeli dosadašnji tekst se zamjenjuje novim i sada glasi: 

„Kolodvor Sibinj se planira prenamijeniti u stajalište. Također se planira zadržati željezničko- 
cestovni prijelaz u razini u Sibinju, dok je željezničko-cestovni prijelaz zapadno od Sibinja (ŽCP 
„Straža'') planiran za ukidanje i svođenje svodnom cestom sa južne  strane željezničke pruge prema 
ŽCP-u „Sibinj", a željezničko-cestovni prijelaz Slobodnica (državna cesta D525) denivelira se 
izgradnjom nadvožnjaka. 

Zaštitni pružni pojas  magistralne željeznice je pojas koji čini zemljište s obje strane željezničke 
pruge odnosno kolosijeka širine po 100 metara, mjereno vodoravno od osi krajnjeg kolosijeka, kao 
i pripadajući zračni prostor. 

Za izgradnju građevina, postrojenja, uređaja i svih vrsta vodova za potrebe vanjskih korisnika, 
potrebno je zatražiti uvjete gradnje od HŽ Infrastrukture d.o.o. u skladu s Pravilnikom o općim 
uvjetima za građenje u zaštitnom pružnom i infrastrukturnom pojasu („Narodne novine“, br. 
05/23.).“ 

 

U članku 113., iza dosadašnjeg tekst dodaje se novi koji glasi: 

„Planiranje i izgradnja novih elektroenergetskih objekata distribucijske mreže, a koji nisu ucrtani 
u postojećem planu, odvijati u skladu s budućim zahtjevima i potrebama korisnika mreže, odnosno 
potrebe konzuma i proizvodnje iz distribuiranih izvora električne energije.“. 

 

U članku 114.a, cijeli dosadašnji tekst članka zamjenjuje se novim koji glasi: 

„Sukladno Prostornom planu Brodsko-posavske županije omogućuje se izgradnja postrojenja za 
proizvodnju energije iz obnovljivih izvora (posebno za iskorištavanje energije vode, sunca, vjetra 
i ostalih OIE). Proizvodni elektroenergetski objekti koji koriste obnovljive izvore energije 
priključit će se ovisno o snazi elektrane i uvjetima njenog priključenja na prijenosnu, srednje 
naponsku i niskonaponsku elektroenergetsku mrežu, a sve je moguće definirati projektom odnosno 
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elaboratom priključka. Povezivanje, odnosno priključak planiranih obnovljivih izvora energije na 
elektroenergetsku mrežu, sastoji se od pripadajuće trafostanice smještene u granicama obuhvata 
planiranog obnovljivog izvora (izuzetno u neposrednoj blizini) i priključnog dalekovoda/kabela 
na postojeći ili planirani dalekovod ili na postojeću ili planiranu trafostanicu. Točno definiranje 
trase priključnog dalekovoda/kabela biti će ostvarivo samo po dobivenim pozitivnim uvjetima od 
strane ovlaštenog elektroprivrednog poduzeća/tvrtke (operator prijenosnog sustava ili operator 
distribucijskog sustava), a na osnovi nadležnosti mjesta priključka (DV i TS) visokog ili srednjeg 
napona i prihvaćenog Elaborata mogućnosti priključenja na mrežu. 

 

Energija sunca 

Omogućava se iskorištavanje energije sunca za pretvorbu u sve vidove energije (toplinska, 
električna energija i ostali). U svrhu korištenja sunčeve energije planira se izgradnja sunčanih 
(solarnih) elektrana (SE) i ostalih pogona za korištenje energije Sunca. S obzirom na ubrzan razvoj 
tehnologija za korištenje sunčeve energije, ovim prostornim planom nije ograničen način 
korištenja energije Sunca unutar planom predviđenih prostora označenih kao prostor za planiranje 
sunčanih elektrana, ukoliko su te nove tehnologije potpuno ekološki prihvatljive za što je potrebno 
provesti postupak ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš, odnosno dokazati izradom 
studije o utjecaju na okoliš. 

RANG TIP GRAĐEVINE LOKACIJA 
NADLEŽNOST 

ZA 
PROVEDBU 

DETALJNIJA 
LOKACIJA I 
ODREDBE 

LO
K

A
LN

I 

Sunčane elektrane do 
10 (i više) MW unutar 
izdvojenog 
građevinskog područja 
gospodarske namjene 
izvan naselja 

Sukladno 
važećem 
PPUO 

PPUO/UPU Unutar gospodarskih 
zona (izdvojenog 
građevinskog područja 
gospodarske namjene 
izvan naselja) na 
površinama oznake I ili 
K moguće je planirati i 
veće od 10 MW ukoliko 
se može preuzeti u 
distributivni/prijenosni 
sustav elektromreže ili 
se dio koristi unutar 
zone gospodarske 
namjene 

Sunčane elektrane na 
površine koje se 
nalaze 
A) unutar građevnih 
čestica: 

− infrastrukturnih 

Sukladno 
važećem 
PPUO 

PPUO Unutar označenih zona 
na česticama namjene A, 
temeljem PPUO ili UPU 
uz suglasnost ili zahtjev 
nadležnog tijela koje 
koristi površinu 
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Sunčane elektrane na 
građevinama 
(integrirane) 

Sukladno 
zahtjevu 

Po potrebi Omogućava izgradnju 
na građevinama (zgrade 
svih namjena, 
nadstrešnice velikih 
parkirališta) uz 
uvažavanje ograničenja 

Agrosunčane elektrane 
u funkciji 
poljoprivredne 
proizvodnje na 
površinama 
poljoprivredne 
proizvodnje1 

Sukladno 
zahtjevu 

Po potrebi Unutar kompleksa 
poljoprivredne 
proizvodnje isključivo 
za potrebe i u funkciji 
iste 

1površine za gradnju agrosunčanih elektrana su površine koje su prostornim planom određene kao poljoprivredne 
površine, a na kojima se uspostavom poljoprivrednih trajnih nasada upisanih u evidenciju uporabe poljoprivrednog 

zemljišta (ARKOD) ili na kojima se uz postojeći prostor obuhvata farme, staklenika ili plastenika postavom 
agrosunčanih elektrana postižu ciljevi razvoja poljoprivredne djelatnosti, uz zadržavanje namjene poljoprivrednog 

zemljišta, osim u nacionalnom parku i parku prirode 

Ovim planom omogućena je postava sunčanih elektrana unutar izdvojene gospodarske namjene I 
ili K izvan naselja. Za lokacije ovih elektrana propisuju se slijedeći dodatni uvjeti: 

− maksimalna površina i snaga sunčane elektrane određuje se u postupku izdavanja akta za 
gradnju sukladno mogućnosti lokacije 

− pod sunčanom elektranom podrazumijeva se cjelina sastavljena od fotonaponskih panela, 
trafostanice, pripadne elektroenergetske mreže, pomoćnih građevina u funkciji elektrane 
(spremišta, radionice i sl., a unutar ove površine  moguće je planirati i prateće građevine u 
funkciji pohrane energije u druge vidove) 

− fotonaponski paneli moraju biti postavljeni tako da je njihov najniži dio na visini višoj od 
50 cm te na način da tlo ispod njih ne bude zasjenjeno u potpunosti i kroz cijeli dan 

− maksimalni koeficijent izgrađenosti je kig=0,8 za obuhvat zahvata ili etapu zahvata, 
koeficijent izgrađenosti podrazumijeva odnos izgrađene površine zemljišta pod svim 
građevinama, uključujući tlocrtne projekcije fotonaponskih panela i ostalih  građevina 
pomoćne i prateće namjene od ukupne površine građevinske čestice, a najveći kis 
(koeficijent iskoristivosti) iznosi 1 

− potrebno je osigurati zaštitni pojas od pristupne javne prometne površine širok najmanje 
10 m 

− najmanja dopuštena udaljenost trafostanice od granice građevne čestice mora biti 1 m, a 
udaljenost od granice prema građevinskoj čestici javne prometne površine mora biti 
najmanje 2 m 

− unutar građevne čestice potrebno je osigurati minimalno dva parkirališna mjesta za svaku 
pomoćnu građevinu (spremišta, radionice) u funkciji elektrane 

− prirodna konfiguracija terena mora biti zadržana 
− građevna čestica sunčane elektrane mora imati pristup s prometnice 
− pristupna cesta do građevine mora biti minimalno 3,5 m široka uz osiguravanje sigurnog 

mimoilaženja vozila (ugibališta na vidljivom dijelu prometnice) 
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− sunčana elektrana može imati priključak na vodu i odvodnju, odnosno na  uređenu vlastitu 
vodoopskrbu (npr. cisternom) i odvodnju otpadnih voda (npr. septička jama, kompostni 
toaleti i sl.) 

− sunčana elektrana mora biti priključena na elektroenergetsku mrežu radi distribucije 
električne energije, a ista se priključuje na postojeći ili planirani dalekovod ili na postojeću 
ili planiranu trafostanicu, a mjesto priključka i trafostanice određuje se projektom i 
posebnim uvjetima 

− način priključenja i trasa priključnog dalekovoda/kabela SE  utvrdit će se u postupku 
ishođenja akata na temelju elaborata/projektne dokumentacije potrebne za ishođenje 
lokacijske i/ili građevinske dozvole 

− na prostorima gospodarske namjene omogućena je i gradnja sadržaja definirana za tu 
namjenu kao i kombinacija sunčane elektrane i drugih sadržaja gospodarske namjene. 

Ovim prostornim planom omogućava se postava agrosunčanih elektrana uz slijedeće mjere: 

− izbjegavati planiranje gradnje agrosunčanih elektrana unutar staništa koja predstavljaju 
pogodna staništa za gniježđenje ciljnih vrsta ptica unutar POP HR1000004 Donja Posavina 
i POP HR1000005 Jelas polje. 

 

Biomasa 

Ovim planom omogućava se korištenje biomase u svrhu proizvodnje svih vidova energije. 
Biomasa je biorazgradiv dio proizvoda, otpada i ostataka biološkog podrijetla iz poljoprivrede, 
uključujući tvari biljnog i životinjskog podrijetla, iz šumarstva i s njima povezanih proizvodnih 
djelatnosti, uključujući ribarstvo i akvakulturu te biorazgradiv udio otpada, uključujući industrijski 
i komunalni otpad biološkog podrijetla ili zakonom propisano porijeklo biomase. Bioenergetska 
postrojenja obuhvaćaju različite tehnologije iskorištavanja biogoriva, tj. biomase. Osobitosti 
korištenja biomase kao energenta u odnosu na druge oblike, obuhvaćaju mogućnost njenog 
korištenja dalje od mjesta nastanka, mogućnost skladištenja, pri čemu se omogućuje kontinuirani 
proces proizvodnje energije, te korištenje koje je ograničeno kriterijima održivosti. Preporučuju se 
manja kogeneracijska postrojenja u pogledu održivog korištenja biomase za razliku od velikih 
postrojenja, koja koriste otpadnu biomasu i grade se blizu težišta potrošnje toplinske energije, te 
se toplina predaje izravno u objekt ili u obližnju toplinsku mrežu, dok se električna energija također 
koristi u objektu, a višak isporučuje u postojeću lokalnu niskonaponsku ili srednjonaponsku mrežu. 

BROJ TIP 
GRAĐEVINE LOKACIJA 

NADLEŽNOST 
ZA 

PROVEDBU 

DETALJNIJA 
LOKACIJA I 
ODREDBE 

1 

Bioenergetska 
postrojenja  do 10 
MW i izuzetno 
više ukoliko se 
dio koristi unutar 
gospodarske zone 

Izdvojeno 
građevinsko 
područje 
gospodarske 
namjene izvan 
naselja 

PPUO ili UPU Unutar izdvojenog 
građevinskog područja 
gospodarske namjene 
izvan naselja na  česticama 
oznake I (I1 ili I2) i na K3 
kartogrf. prikazu mj 
1:5000 iz PPUO ili 1:1000 
UPU-a 
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2 

Bioenergetska 
postrojenja od 3 
MW do 10 MW 

Građevinsko 
područje 
gospodarske 
namjene 

PPUO ili UPU Unutar građevinskog 
područja označenog kao I 
(I1 ili I2 ) i K3 
(komunalno-uslužna) 
namjeni površina na 
kartografskim prikazima 
mjerila 1:5000 iz PPUO ili 
1:1000 UPU-a 

3 

Bioenergetska 
postrojenja do 3 
MW 

Izvan 
građevinskog 
zemljišta i 
dijelom za 
potrebe 
građevine u 
funkciji 
poljoprivredne 
proizvodnje 

PPUO Omogućava se uz veće 
izgrađene građevine u 
funkciji poljoprivredne 
proizvodnje kako 
kogeneracija 

 

Propisuju se smjernice za gradnju bioenergetska postrojenja: 

− biomasa ne smije nastajati aktivnostima sječe ili degradacije šuma 
− zabranjuje se korištenje P1 i P2 zemljišta za proizvodnju biomase 
− za proizvodnju biomase koristiti degradirane lokacije i lokacije manje vrijednog 

poljoprivrednog zemljišta ili zemljišta u blizini onečišćenih lokacija, pri čemu se preferira 
korištenje otpadne biomase nad njezinom proizvodnjom. 

Prilikom projektiranja u obzir uzeti potrebne mjere prilagodbe zahvata na klimatske promjene. 

Mjere ublažavanja potencijalnih negativnih utjecaja na ekološku mrežu: 

− Izgradnju objekata za korištenje obnovljivih izvora energije i kogeneraciju planirati na 
način da se izbjegne zauzeće, fragmentacija ili degradacija ciljnih stanišnih tipova te 
staništa pogodnih za ciljne vrste područja ekološke mreže, a sukladno podacima o 
rasprostranjenosti ciljnih vrsta i stanišnih tipova područja ekološke mreže na području i u 
blizini planiranog zahvata. 

− Pri utvrđivanju prikladnog tehničkog rješenja izvedbe elektroenergetskih objekata na 
projektnoj razini uključiti mjere zaštite ptica od elektrokucije i kolizije. 

− Prilikom planiranja postrojenja za iskorištavanje biomase poljoprivrednog podrijetla za 
proizvodnju energije izbjegavati da izvor biomase bude sa područja ekološke mreže, 
odnosno sa ciljnog stanišnog tipa ili staništa pogodnih za ciljne vrste. 
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Geotermalna energija 

Površine izuzete od lociranja naftno-rudarskih objekata i postrojenja tijekom istraživanja i 
eksploatacije geotermalnih voda su: 

− vodotoci i jezera 
− inundacijski pojas unutar 250 m uz vodotoke i jezera 
− zona sanitarne zaštite izvorišta. 

Kroz prethodni postupak u odabiru lokacije istražne bušotine posebno valorizirati utjecaj na: 

− izvorišta voda za piće, za koje se ne smiju ugroziti količina i rezerve definirane ovim 
Planom i drugim višim planovima 

− spomenik prirode. 
Omogućava se istraživanja i korištenje geotermalnih potencijala izuzev površina izuzeća u svrhu 
privatne i komercijalne upotrebe za grijanje i hlađenje, upotrebe u poljoprivredi te industrijskoj 
upotrebi, uz mogućnost kaskadnog korištenja toplinske energije, pri njenom postupnom snižavanju 
potencijala. Omogućava se istraživanja i korištenje geotermalnih potencijala u neizgrađenim 
dijelovima građevinskih područja i izvan građevinskog područja za potrebe centraliziranog 
daljinskog grijanja temeljem ovog plana i Prostornog plana Brodsko-posavske županije. 
Geotermalna istraživanja i postrojenja ne smiju se planirati na osobito vrijednim i melioriranim 
poljoprivrednim površinama te je potrebno izbjegavati planiranje i na vrijednom poljoprivrednom 
zemljištu, zbog izrazito negativnih utjecaja na kvalitetu tla u fazi istražnog bušenja, ali i promjene 
mikroklimatskih uvjeta tla na području eksploatacije. U slučaju planiranja postrojenja na 
poljoprivrednim zemljištima P2 i P3 mora se voditi računa da se rasporedom dijelova postrojenja 
i koridora pripadajuće infrastrukture obradiva tla očuvaju u što većoj mjeri. Potrebno je izbjegavati 
planiranje geotermalna istraživanja i postrojenja u obuhvatu zaštitnih šuma i šuma posebne 
namjene, zbog izrazito negativnih utjecaja koji nastaju u fazi pripreme za instalaciju istražne 
bušotine, te izgradnje priključne infrastrukture (promet i cjevovodi). Izbjegavati izvođenje radova 
u periodu najveće aktivnosti zaštićenih i ugroženih vrsta te ih izvoditi tijekom dnevnog razdoblja. 
Tehničkim mjerama osigurati da se geotermalni medij (isplačne vode) ne izlijeva po okolnom 
terenu. Za sve aktivnosti istraživanja i eksploatacije geotermalnih voda u energetske svrhe, 
potrebno je od nadležnog Konzervatorskog odjela zatražiti posebne uvjete, odnosno prethodno 
odobrenje. Za područja ekološke mreže manja od 5000 ha ograničiti provedbu Plana na način da 
se unutar ovih područja ne provodi istražno bušenje i eksploatacija geotermalne vode. Prilikom 
planiranja aktivnosti na razini zahvata, unutar ekološke mreže prikupiti podatke o 
rasprostranjenosti ciljnih vrsta i stanišnih tipova područja ekološke mreže na području i u blizini 
zahvata te u skladu s podacima istražno bušenje i eksploataciju geotermalne vode te snimanje 2D 
i 3D seizmike planirati izvan područja rasprostranjenosti ciljnih stanišnih tipova i staništa 
pogodnih za ciljne vrste. Pridržavati se uobičajenih praksi rada geotermalne energije ponovnim 
utiskivanjem vode, odnosno gdje god je moguće vraćati pridobivene geotermalne vode utisnom 
bušotinom natrag u ležište, kako bi se izbjegle promjene vodnog režima.“. 

 

 

U članku 115., riječ „ENERGETIKA“ zamjenjuje se riječima „Infrastrukturni sustavi – 
Energetika“. 
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U članku 116., ispred dosadašnjeg tekst dodaje se novi tekst koji glasi: 

„Planirani magistralni plinovod je u prostornom planu određen koridorom. Konačna trasa 
magistralnog plinovoda i pratećih nadzemnih objekata odredit će se prilikom projektiranja gdje će 
se voditi računa o prostornim planovima i postojećoj-infrastrukturi, od nadležnih tijela ishodit će 
se posebni uvjeti gradnje, provest će se precizne geodetske i geološke izmjere, primijeniti 
tehnološke inovacije, uzeti u obzir utjecaj zahvata na okoliš, krajobrazne te kulturne vrijednosti 
(arheologija) i po potrebi provesti dodatna istraživanja. Iznimno su dopuštena pojedinačna 
odstupanja od planiranog koridora u slučajevima nemogućnosti polaganja plinovoda na određenim 
lokalitetima koji su pod određenim režimima zaštite ili iz krajobraznih, kulturnih, geoloških, 
tehničkih, sigurnosnih i ostalih razloga.“. 

 

U članku 153., iza riječi „prikazu 3.A.“ dodaju se riječi „UVJETI KORIŠTENJA U ZAŠTITE 
PROSTORA – „. 

 

U članku 166., riječi „širine 200,0 m“ zamjenjuje se riječima „označenom kao PK1 na 
kartografskom prikazu 3.A.“. 

U članku 167., cijeli dosadašnji tekst se zamjenjuje novim koji glasi: 

„Prostornu cjelinu šumskog područja oko jezera Petnja potrebno je štiti kao integralnu cjelinu 
zaštićenog krajolika visoke krajobrazne vrijednosti zajedno s kultiviranim krajolikom arheološkog 
nalazišta srednjovjekovne utvrde Petnja. U zaštitnoj zoni oko jezera Petnja u širini 300 m moguća 
je izgradnja struktura i objekata od prirodnih materijala. Objekti turističke  i tehničke namjene 
vezani za aktivnosti uz jezero svojim dispozicijom i volumenom trebaju biti uklopljeni u 
krajobraz.“. 

 

U članku 168., riječi „Urbanistički plan uređenja“ zamjenjuju se riječima „Prostorni plan područja 
posebnih obilježja (PPPPO)“. 

 

U članku 169., riječi „PODRUČJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA“ zamjenjuju se riječima 
„UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE PROSTORA - Područja posebnih uvjeta korištenja“. U 
naslovu tablice briše se riječ „NEPOKRETNA“ ispred riječi „KULTURNA DOBRA“, a u 
podnaslovima brišu se riječi „nepokretna“ iza „Registrirana“ i „Preventivno zaštićena“. Također u 
tablici, u retku pod rednim brojem 1., riječ „Crkva“ zamjenjuje se riječima „Župna barokna crkva“, 
u potpunosti se brišu dosadašnji redci pod rednim brojevima 2. i 3., u odjeljku „Registrirana 
kulturna dobra“ dodaju se novi redci pod rednim brojevima 2., 3. i 4. koji glase: 

2. Z-7259 Sibinj Arheološko nalazište 
srednjovjekovne utvrde Petnja 

Arheologija 
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3. ROS-10 Sibinj Inventar župne crkve sv. Ivana 
Krstitelja 

Pokretno dobro 

4. Z-1357 Grgurevići Inventar župne crkve sv. Filipa 
i Jakova 

Pokretno dobro 

 

, dok se u odjeljku „Preventivno zaštićena kulturna dobra“ dodaje novi redak pod rednim brojem 
5. koji glasi: 

5.  Brčino 
Srednjovjekovna barokizirana 
crkva sv. Marije Magdalene, 
13.-19. st. 

Nepokretno kulturno dobro 
- pojedinačno 

 

Tekst članka iza tablice briše se u potpunosti i zamjenjuje se novim koji glasi: 

„U skladu sa Zakonom o zaštiti kulturnih dobara („Narodne novine“, br. 69/99., 151/03., 157/03., 
100/04., 87/09., 88/10., 61/11., 25/12., 136/12., 157/13., 152/14., 98/15., 44/17., 90/18., 32/20., 
62/20., 117/21. i 114/22.) propisanim mjerama utvrđuju se obvezatni upravni postupci te način i 
oblici graditeljskih i drugih zahvata na kulturnim dobrima i građevinama koje su pod zaštitom i 
imaju svojstva kulturna dobra, arhitektonskim cjelinama, arheološkim nalazištima, katastarskim 
česticama na kojim se nalaze kulturna dobra te predjelima (zonama) zaštite naselja i kultiviranoga 
krajolika ili drugim predjelima s utvrđenim spomeničkim svojstvima. 

ZAŠTITA KULTIVIRANOG ŠUMSKOG KRAJOLIKA OKO JEZERA PETNJE I KRAJOLIKA 
ARHEOLOŠKOG NALAZIŠTA SREDNJOVJEKOVNE UTVRDE PETNJA (izduljeni uski 
greben utvrde s 3 odsječka (utvrda se nalazi na dijelu k.č. 2925/1, k.o. Sibinj, na prostoru između 
referentnih geodetskih točaka 1 613650-5009085, točka 2 613790-5009085, točka 3 613790-
5008800, točka 4 613650-5008800 sjeveroistočno od naselja Završja). 

NEPOKRETNA KULTURNA DOBRA 

Posebne uvjete potrebno je ishoditi u postupku izdavanja lokacijske dozvole za rekonstrukcije, 
adaptacije iii obnovu nepokretnih kulturnih dobara. Također posebne uvjete potrebno je ishoditi i 
za izgradnju i interpolaciju građevnih struktura i sklopova koje bi se gradile u neposrednoj blizini 
zaštićenih kulturnih dobara i arheoloških nalazišta. 

Inspekcijske poslove za prostor i građevine unutar zaštićene povijesno memorijalne cjeline obavlja 
inspekcijska služba Ministarstva kulture, odnosno djelatnici nadležnog konzervatorskog odjela, a 
u okviru svojih nadležnosti i nadležna građevna inspekcija. 

Zaštitni i drugi radovi na kulturnom dobru mogu se poduzeti samo uz prethodno odobrenje 
nadležnog konzervatorskog odjela. Vlasnik (imatelj) kulturnog dobra dužan je provoditi sve mjere 
zaštite koje se odnose na održavanje predmetnog kulturnog dobra, a koje odredi nadležni 
Konzervatorski odjel. Predmetno kulturno dobro ili njegovi dijelovi mogu se prodati samo pod 
uvjetima iz članka 36.-40. Zakona o zaštiti kulturnih dobara. 

Prihvatljive su metode konzervacije, rekonstrukcije, interpolacije, rekompozicije u cilju 
povezivanja povijesnih struktura s novim strukturama i sadržajima koji proizlaze iz  suvremenih 
potreba. 
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Novogradnje, rekonstrukcije postojeće građevne strukture usklađuju se u pogledu visinskih 
gabarita s postojećim visinskim gabaritima povijesne arhitekture. Zahvate na povijesnim 
građevinama (obnova pročelja, obnova stolarije) potrebno je izvoditi integralno na temelju izdanih 
konzervatorskih uvjeta i smjernica koje proizlaze iz terenskih konzervatorskih istraživanja. 

Nisu dozvoljeni parcijalni zahvati na pojedinačno zaštićenim građevinama koji bi umanjili 
povijesnu, arhitektonsku i estetsko-umjetničku vrijednost zaštićene građevine profane ili sakralne 
arhitekture. Za sve zahvate interpolacije spomeničkih obilježja, bista i drugih javnih obilježja na 
prostoru općine Sibinj potrebno je zatražiti uvjete i prethodno odobrenje nadležnog 
Konzervatorskog odjela. 

Prilikom raspisivanja urbanističko-arhitektonskih natječaja nadležna tijela Općine Sibinj 
obavezuju se ishoditi posebne uvjete od nadležnog Konzervatorskog odjela koji će biti sastavni 
dio provedbenih odredbi natječaja.“. 

U članku 175., iza dosadašnjeg teksta dodaje se novi tekst koji glasi: 

„Sva spomen obilježja iz razdoblja antifašističke borbe (spomen biste, spomen obilježja, grobnice 
i drugi elementi javnih obilježja) ne mogu se uklanjati ni premještati bez prethodnog odobrenja 
nadležnog Konzervatorskog odjela.“. 

U članku 177., iza dosadašnjeg teksta dodaje se novi tekst koji glasi: 

„Unutar zaštićene prostorne cjeline arheološkog nalazišta srednjovjekovne utvrde Petnja potrebno 
je ishoditi zakonom propisane konzervatorske smjernice i suglasnosti od nadležnog 
Konzervatorskog odjela u Slavonskom Brodu: 

− zaštitni i drugi radovi na kulturnom dobru odnosno unutar zaštićene prostorne cjeline 
arheološkog nalazišta srednjovjekovne utvrde Petnja mogu se poduzeti samo uz prethodno 
odobrenje nadležnog tijela 

− bez prethodnog odobrenja vlasnik (imatelj) kulturnog dobra maze obrađivati tlo i vrišti 
druge zemljane radove do dubine od 30 cm 

− vlasnik (imatelj) kulturnog  dobra dužan je provoditi sve mjere zaštite koje se odnose na 
održavanje predmetnog kulturnog  dobra, a koje odredi nadležno tijelo 

− ako se prilikom dopuštenih  radova na području  arheološkog nalazišta zatekli nepokretni 
iii pokretni arheološki ostaci, nalaznik je o tome dužan obavijestiti nadležno tijelo, a 
predmete predati područnom  muzeju 

− istraživanje arheološkog nalazišta i iskapanje nalaza dopušteno je samo uz odobrenje 
nadležnog tijela i uz  uvjet da se svi nalazi nakon dovršenih istraživanja i iskapanja stručno 

− konzerviraju, a pokretni nalazi predaju na čuvanje muzejskoj ustanovi 
− nakon eventualnih arheoloških istraživanja potrebno je provesti, prema posebnim 

konzervatorskim uvjetima, zaštitne radove konzervacije i sanacije građevne strukture 
zidova otkrivenih fortifikacijskih arhitektonskih sklopova 

− obavezno je čuvanje krajobraznih vizura u pojasu 300 m na izduljenog grebena 
arheološkog nalazišta srednjovjekovne utvrde Petnja iz pravca zapada, jugozapada i 
sjeverozapada.“. 
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U članku 182., briše se sav dosadašnji tekst članka i zamjenjuje novim koji glasi: 

„Omogućava se izgradnja građevina gospodarenja otpadom lokalne razine kako slijedi: 

RANG NAZIV 
GRAĐEVINE LOKACIJA NADLEŽNOST 

ZA PROVEDBU 
DETALJNIJA LOKACIJA 

I ODREDBE 

LO
K

A
LN

I 

Centar za 
ponovnu 
oporabu 

Na površinama 
gospodarske 
namjene 
izdvojenog 
građevinskog 
područja izvan 
naselja 

PPUO 

omogućuju izgradnju u: 
− zonama I ili K 3 

izdvojenog 
građevinskog 
područja gospodarske 
namjene izvan 
naselja, označenih 
PPUO ili UPU 

Reciklažno 
dvorište 

Na površinama 
gospodarske 
namjene 

PPUO 

omogućuju izgradnju u: 
− u zonama I (I1 ili I2) 

ili K3 izdvojenog 
građevinskog 
područja izvan 
naselja, označenih 
PPUO ili UPU 

− U zoni  K3 poslovne 
namjene u naselju 
Gornji Andrijevci 

Reciklažno 
dvorište za 
građevni otpad 

Na površinama 
gospodarske 
namjene 
izdvojenog 
građevinskog 
područja izvan 
naselja 

PPUO 

omogućuju izgradnju u: 
− zonama I ili K3 

izdvojenog 
građevinskog 
područja gospodarske 
namjene izvan 
naselja, označenih 
PPUO ili UPU 

− unutar određenih 
eksploatacijskih polja 
s pripadajućim 
postrojenjima, 
asfaltnih baza, 
betonara i drugih 
građevina u funkciji 
obrade mineralnih 
sirovina 

„. 

 

U članku 186., briše se sav dosadašnji tekst članka i zamjenjuje novim koji glasi: 
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„Centri za ponovnu oporabu i mreže za ponovnu oporabu (za promociju ponovne uporabe i 
pripremu za ponovnu uporabu) su subjekti čija je aktivnost sakupljanje, obnova ili popravak i 
ponovna distribucija proizvoda koji bi u suprotnom postali otpad. Centri za ponovnu oporabu 
mogu, pod određenim uvjetima, proizvode ili dijelove proizvoda koji su postali otpad postupkom 
oporabe odnosno pripremom za ponovnu uporabu (provjera, čišćenje ili popravak) pripremiti za 
ponovnu uporabu i uz ukidanje statusa otpada vratiti na tržište kao proizvod djelatnosti centra 
predstavljaju aktivnosti sprječavanja nastanka otpada kad se radi o proizvodima i aktivnosti 
pripreme za ponovnu uporabu kad se radi o otpadu. Uspostavom centara za ponovnu oporabu 
potiče se razmjena i ponovna uporaba isluženih proizvoda ili stvari i predmeta koje posjednik ne 
treba i ne želi, a još uvijek se mogu koristiti. Kroz centre za ponovnu oporabu ponovno će se moći 
uporabiti tekstil (odjeća i obuća), namještaj, električni i elektronički uređaji te predmeti široke 
potrošnje poput posuđa, knjiga, igračaka, sportske opreme, bicikala, dječje opreme i sl.. 

Slijedom ovog plana centar za ponovnu oporabu može se graditi u zonama definiranim i 
označenim na kartografskim prikazima mj 1:5000 kao I (I1 - industrijska namjena ili I2 - zanatska 
namjena) ili K3 (pretežito komunalno-servisna namjena) izvan naselja. 

Reciklažno dvorište je nadzirani ograđeni prostor namijenjen odvojenom prikupljanju i 
privremenom skladištenju manjih količina posebnih vrsta otpada. Reciklažno dvorište može biti i 
mobilno, izvedeno kao pokretna tehnička jedinica koja nije građevina ili dio građevine, a služi 
odvojenom prikupljanju i skladištenju manjih količina posebnih vrsta otpada (npr. otpadni papir, 
metal, staklo, plastika, tekstil, krupni (glomazni) otpad, jestiva ulja i masti, deterdženti, boje, 
lijekovi, EE otpad, baterije i akumulatori, građevni otpad od manjih popravaka iz kućanstva i dr.).  
Uvažavajući smjernice iz plana višeg reda PP BPŽ reciklažno dvorište može se graditi u zonama 
gospodarske namjene izdvojenog građevinskog područja izvan naselja definiranim i označenim na 
kartografskim prilozima ovog Plana kao I (I1 - industrijska namjena ili I2 - zanatska namjena) ili 
K3 (pretežito komunalno-servisna namjena) i izuzetno u zoni poslovne namjene K3 u GP Gornji 
Andrijevci. 

Reciklažno dvorište za građevni otpad je građevina namijenjena razvrstavanju, mehaničkoj obradi 
i privremenom skladištenju građevnog otpada. 

Reciklažno dvorište za građevni otpad slijedom ovog plana može se graditi u zonama: 

− izdvojenog građevinskog područja gospodarske namjene I ili K3 
− van građevinskog područja unutar određenih eksploatacijskih polja u funkciji obrade 

mineralnih sirovina, pripadajućim postrojenjima, asfaltnih baza, betonara i drugih 
građevina u funkciji obrade mineralnih sirovina. 

Ukoliko kapacitet obrade otpada ne prelazi 20 t/dan, zona udaljenosti od osjetljivih namjena može 
biti i manja od 250 m, ali ne manja od 50 m. U slučaju nemogućnosti osiguranja propisane zone 
odmaka reciklažnih dvorišta za građevni otpad, potrebno je analizirati i odrediti primjenu najboljih 
raspoloživih tehnologija umanjivanja negativnih utjecaja buke, vibracija i rizika od velikih 
nesreća, uzimajući u obzir i negativne utjecaje prometa, te sukladno i najmanju prihvatljiva 
udaljenost od predmetnih namjena. Oko postrojenja ili reciklažnog dvorišta za građevni otpad 
preporuča se načiniti vegetativna zona : autohtone vrste, visoki sloj raslinja. 

Reciklažna dvorišta za građevni otpad planirati na lokacijama s kojih je omogućena najkraća 
povezanost za prometnicama najviših kategorija.“ 
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U članku 196., iza dosadašnjeg tekst dodaje se novi koji glasi: 

„Predlaže se izraditi kartu podložnosti klizanja mj 1:5000 za zone očekivanih većih zahvata unutar 
zona označenih kao pretežito nestabilna područja i izbjegavati gradnju unutar zona visoke 
podložnosti i zone klizišta.“ 

 

U članku 202., u točki a), riječi „Urbanistički plan uređenja (UPU)“ zamjenjuju se s „Prostorni 
plan područja posebnih obilježja (PPPPO)“, a iza dosadašnjeg teksta točke dodaje se novi tekst 
koji glasi: „Do izrade ovog Plana omogućavaju se sadržaji definirani ovim Planom (sadržaji 
edukativno-turističkog centra, kao i sadržaji unutar zone rekreacije Petnja.“ 

U istom članku, u točki e) riječi „gospodarske I i sve vrste gospodarske poslovne-uslužne namjene 
K3 (azil za životinje, reciklažno dvorište i drugi sadržaji za potrebe općine),“ zamjenjuju se 
riječima „javne i društvene namjene, turističke“, iza riječi „25%“ dodaju se riječi „ili izgradnja 
zamjenskih građevina“, a iza riječi „građevina komunalne infrastrukture“ dodaju se riječi „te 
pratećih sadržaja športa i rekreacije na otvorenom“. 

 

U članku 220., riječ „zaprečavanje“ zamjenjuje se riječju „zaprečivanje“. 

 

III. ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 4. 

Plan je izrađen u šest (6) istovjetnih primjeraka potpisanih od strane izrađivača plana, odgovorne 
osobe za provođenje javne rasprave i Predsjednika Vijeća Općine Sibinj koji se imaju smatrati 
izvornikom, a isti se čuvaju u: 

− Ministarstvu prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine (1 primjerak) 
− Općini Sibinj (3 primjerka) 
− Upravnom odjelu za graditeljstvo, infrastrukturu i zaštitu okoliša Brodsko-posavske 

županije, Odsjeku za graditeljstvo i prostorno uređenje (1 primjerka) 
− Zavodu za prostorno uređenje Brodsko-posavske županije (1 primjerak). 
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Članak 5. 

Po donošenju 4. izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Sibinj izradit će se i objaviti 
pročišćeni tekst Odredbi za provođenje Plana i grafičkog dijela Plana najkasnije u roku od trideset 
(30) dana od dana stupanja na snagu ove Odluke. 

 

 

 

Članak 6. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog (8.) dana po objavljivanju u „Službenim novinama Općine 
Sibinj“. 

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE  

OPĆINE SIBINJ 

 

 

KLASA: 350-01/23-01/01 
URBROJ: 2178-8-01-24-66 
Sibinj, 30.08.2024.g. 
 

 

PREDSJEDNIK OPĆINSKOG VIJEĆA 

Krunoslav Eraković 
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Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (NN br. 33/2001, 60/2001, 

129/2005, 109/2007,125/2008, 36/2009, 36/2009, 150/2011, 144/2012, 19/2013, 137/2015, 123/2017, 

98/2019, 144/2020), članka 30. Statuta općine Sibinj (“Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije“ broj: 

4/2013, 1/2018 i „Službene novine Općine Sibinj“, broj: 1/2018, 2/2020, 4/2021) (dalje u tekstu: “Statut 

Općine Sibinj”) i članka 4. Zakona o sprječavanju sukoba interesa (NN 143/2021, 36/2024) (dalje u tekstu: 

“Zakon”), Općinsko vijeće Općine Sibinj na 24.sjednici održanoj dana 30.08.2024.godine  donijelo je 

 

KODEKS PONAŠANJA 

NOSITELJA POLITIČKIH DUŽNOSTI OPĆINE SIBINJ 

(“Kodeks ponašanja”) 

 
I. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 

Ovim Kodeksom ponašanja se uređuje sprječavanje sukoba interesa odnosno sprječavanje sukoba između 

privatnog i javnog interesa u obnašanju dužnosti članova Općinskog vijeća Općine Sibinj (dalje u tekstu: 

“Općinsko vijeće”) i članova radnih tijela Općinskog vijeća Općine Sibinj (dalje u tekstu: “radna tijela”), način 

praćenja primjene Kodeksa ponašanja, tijela koja odlučuju o povredama  Kodeksa ponašanja te druga 

pitanja od značaja za sprječavanje sukoba interesa. 

 

Članak 2. 
 

Kodeks ponašanja predstavlja skup etičkih normi i standarda ponašanja kojima se utvrđuje način časnog i 

nesvjesnog ponašanja u praksi određene profesije koju obavljaju nositelji političkih dužnosti s svrhom 

jačanja u povjerenje tijela javne vlasti u kojima djeluju nositelji političkih dužnosti. 

 

Članak 3. 
 

Očekivani standardi ponašanja i rada te jačanje etičkih kompetencija kao i uspostava primjerene razine 

odgovornog ponašanja, korektnog odnosa i kulture dijaloga u obnašanju javne dužnosti, s naglaskom na 

savjesnost, časnost, poštenje, nepristranost, objektivnost i odgovornost u obavljanju dužnosti članova 

Općinskog vijeća i članova radnih tijela jest cilj ovog Kodeksa ponašanja. 
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Članak 4. 
 

Svrha Kodeksa ponašanja jest jačanje povjerenja u Općinsko vijeće i/ili članove Općinskog vijeća kao i u 

članove radnih tijela odnosno utvrđenje etičkih načela i smjernica na temelju kojih je nositelj političkih 

dužnosti za vrijeme obnašanja dužnosti nositelja političkih dužnosti obvezan se ponašati, u skladu s kojim 

načelima i smjernicama treba postupati ili koje mogu biti od utjecaja na vjerodostojno obnašanje dužnosti 

nositelja političkih dužnosti kao i jačanje integriteta, objektivnosti, nepristranosti i transparentnosti u 

obnašanju dužnosti članova Općinskog vijeća i članova radnih tijela, promicanje etičkog ponašanja i 

vrijednosti koje se zasnivaju na temeljnim društvenim vrijednostima i široko prihvaćenim dobrim običajima 

te jačanje povjerenja mještana u nositelje vlasti na lokalnoj razini. 

 

Članak 5. 
 

Postojanje i primjena efikasnih i relevantnih mehanizama odgovornosti kao i poštivanje i održavanje 

standarda propisanih ovim Kodeksom ponašanja pridonosi jačanju sustava integriteta kao i etičkih 

standarda Općine Sibinj kao jedinice lokalne samouprave. 

 

Mještani imaju pravo biti upoznati s ponašanjem članova Općinskog vijeća i/ili radnog tijela, a koje 

ponašanje je vezano uz obnašanje njihove dužnosti uslijed čega nositelji političkih dužnosti odnsono 

članove Općinskog vijeća kao i članovi radnih tijela svoje poslove obavljaju vodeći se načelima i javnim 

interesom te zaštitom vjerodostojnosti i dostojanstva povjerene im dužnosti, u skladu s opravdanim 

očekivanjima mještani o ponašanju političkih predstavnika kojima su dali svoje povjerenje, a sve to uz 

zaštitu prava svakog nositelja političke dužnosti na primjenu demokratskih sredstava artikuliranja i 

promicanja svojih političkih stavova. 

 

Članak 6. 
 

Odredbe ovog Kodeksa ponašanja odnose se na članove predstavničkog tijela Općine Sibinj odnosno na 

članove Općinskog vijeća i članove radnih tijela (u daljnjem tekstu svi zajednički: “nositelji političkih 

dužnosti”). 

 

Članak 7. 
 

Izrazi koji se koriste u ovom Kodeksu ponašanja, a imaju rodno značenje odnose se jednako na muški i 

ženski rod. 
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II. ZNAČENJE  POJEDINIH POJMOVA U KODEKSU PONAŠANJA 
 

Članak 8. 
 

U ovom Kodeksu ponašanja pojedini pojmovi imaju sljedeće značenje: 

 

● Nositelji političkih dužnosti su svi članovi Općinskog vijeća i svi članovi radnih tijela; 

● Općinsko vijeće je predstavničko tijelo Općine Sibinj koje donosi odluke i akte u okviru prava i 

dužnosti Općine Sibinj te obavlja i druge poslove u skladu sa Ustavom, prisilnim propisima 

Republike Hrvatske i Statutom Općine Sibinj. Ako zakonom ili drugim propisom nije utvrđeno tijelo 

nadležno za obavljanje poslova iz samoupravnog djelokruga, poslovi i zadaće koje se odnose na 

uređivanje odnosa iz samoupravnog djelokruga u nadležnosti su Općinskog vijeća, a izvršni poslovi 

i zadaće u nadležnosti su Općinskog načelnika; 

● Radna tijela Općinskog vijeća su Komisija za izbor i imenovanja, Mandatna komisija i druga 

stalna i povremena radna tijela sukladno Statutu Općine Sibinj; 

● Općinski načelnik je izvršno tijelo Općine Sibinj i nositelj je izvršne vlasti Općine Sibinj, koji se 

bira na neposrednim izborima na način i pod uvjetima propisanim prisilnim propisima Republike 

Hrvatske; 

● Povjerenstvo za odlučivanje o sukobu interesa je stalno, neovisno i samostalno  nadležno tijelo 

koje je osnovano u skladu s odredbama Zakona i koje djeluje u skladu s odredbama Zakona; 

● Privatni interes obuhvaća imovinsku i neimovinsku korist obveznika i povezanih osoba; 

● Povezane osobe su članovi obitelji obveznika, odnosno bračni ili izvanbračni drug obveznika, 

životni partner i neformalni životni partner, njegovi srodnici po krvi u uspravnoj lozi, braća i sestre 

obveznika te posvojitelj odnosno posvojenik obveznika te ostale osobe koje se prema drugim 

osnovama i okolnostima opravdano mogu smatrati interesno povezanima s obveznikom; 

● Diskriminacija je svako postupanje kojim se neka osoba, izravno ili neizravno, stavlja ili bi mogla 

biti stavljena u nepovoljniji položaj od druge osobe u usporedivoj situaciji, na temelju rase, 

nacionalnog ili socijalnog podrijetla, spola, spolnog opredjeljenja, dobi, jezika, vjere, političkog ili 

drugog opredjeljenja, bračnog stanja, obiteljskih obveza, imovnog stanja, rođenja, društvenog 

položaja, članstva ili ne članstva u političkoj stranci ili sindikatu, tjelesnih ili društvenih poteškoća, 

kao i na temelju privatnih odnosa sa zaposlenikom ili dužnosnikom Općine Sibinj; 

● Uznemiravanje je svako neprimjereno ponašanje prema drugoj osobi koja ima za cilj ili koja 

stvarno predstavlja povredu osobnog dostojanstva, ometa obavljanje poslova, kao i svaki čin - 
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pojedinačan ili ponavljan, verbalni, neverbalni ili tjelesni te stvaranje ili pridonošenje stvaranju 

neugodnih ili neprijateljskih radnih ili drugih okolnosti koje drugu osobu zastrašuju, vrijeđaju ili 

ponižavaju, kao i pritisak na osobu koja je odbila uznemiravanje ili spolno uznemiravanje ili ga je 

prijavila, uključujući spolno uznemiravanje; 

● Mještani su mještani Općine Sibinj; 

● Obveznici su svi obveznici primjene Zakona; 

● Sukob interesa kada su privatni interesi nositelja političkih dužnosti u suprotnosti s javnim 

interesom ili kad privatni interes utječe ili može utjecati na nepristranost nositelja političke dužnosti 

u obavljanju njegove dužnosti; 

● Potencijalni sukob interesa je situacija kada privatni interes nositelja političkih dužnosti može 

utjecati na nepristranost nositelja političke dužnosti u obavljanju njegove dužnosti 

● Stvarni sukob interesa je situacija kada je privatni interes nositelja političkih dužnosti utjecao ili 

se osnovano može smatrati da je utjecao na nepristranost nositelja političke dužnosti u obavljanju 

njegove dužnosti 

● Poslovni odnos odnosi se na ugovore o javnoj nabavi, kupoprodaji,  pravo služnosti, zakup, 

najam, koncesije i koncesijska odobrenja, potpore za zapošljavanje i poticanje gospodarstva, 

stipendije učenicima i studentima, sufinanciranje prava iz programa javnih potreba  i druge potpore 

koje se isplaćuje iz proračuna Općine Sibinj; 

 

III. TEMELJNA NAČELA DJELOVANJA  
 

Članak 9. 
 

Nositelji političkih dužnosti su dužni pridržavati se i u svom postupanju rukovoditi se sljedećim načelima: 

 

1. Načelo zaštite javnog interesa na način da nositelji političkih dužnosti neće koristi političku dužnost 

za osobni probitak ili probitak osobe koja je s njima povezana kao što nositelji političkih dužnosti 

neće biti ni u kakvom odnosu ovisnosti prema osobama koje bi mogli utjecati na njihovu 

objektivnost; 

2. Načelo časnog, poštenog, savjesnog, odgovornog i nepristranog postupanja te zaštite i čuvajući 

vlastitu vjerodostojnost i dostojanstvo povjerene im dužnosti i povjerenje mještana, te izuzetosti iz 

situacije u kojoj postoji mogućnost sukoba interesa; 

3. Načelo osobne odgovornosti - nositelji političkih dužnosti su osobni odgovorni za svoje djelovanje 

u obnašanju javnih dužnosti na koje su nositelji političkih dužnosti imenovani odnosno izabrani 

prema tijelu ili mještanima koji su ih izabrali; 
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4. Načela transparentnosti na način da će nositelji političke dužnosti upoznati mještane s ponašanjem 

nositelja političkih dužnosti kao javne osobe u vezi s obnašanjem političkih dužnosti; 

5. Načelo očuvanjem povjerenja mještana te očuvanje vlastitog integriteta i izbjegavanja situacija koje 

mogu narušiti objektivnost nositelja političkih dužnosti i nepristranost u obnašanje tih dužnosti. Pri 

obnašanju dužnosti nositelji političkih užnosti moraju se ponašati na način kojim se čuva i 

unaprjeđuje povjerenje javnosti u integritet, nepristranost i učinkovitost nositelja političkih dužnosti; 

6. Načelo racionalnog korištenja javnih resursa  na način da se ljudskim i materijalnim resursima 

upravlja i da se ista koriste na zakonit, učinkovit, djelotvoran i ekonomičan način te isključivo u cilju 

ostvarenja javnog interesa; 

7. Načelo uzornosti odnosno nositelj političke dužnosti treba biti uljudan, dostojanstven i 

profesionalan odnos u odnosu s mještanima, medijima, ostalim dužnosnicima, službenicima i 

namještenicima te kod korištenja bilo kojeg sredstva komunikacije , uključujući i komunikaciju na 

društvenim mrežama  nositelj političkih dužnosti će čuvati osoban ugled i ugled predstavničkog 

tijela kao i da vlastitim primjerom potiče ostale članove tijela na kvalitetno i učinkovito obavljanje 

zadataka, dobre međuljudske odnose, kolegijalnost i suradnju te odgovoran odnos prema 

mještanima; 

8. Načelo javnosti odnosno u svim oblicima javnih nastupa i djelovanja u kojima nastupa kao nositelj 

političkih dužnosti iznosit će stavove tijela u kojem obnaša dužnost u skladu s propisa, ovlastima i 

Kodeksom ponašanja te osigurati transparentnost u obnašanju dužnosti i transparentnosti tijela u 

kojem se obnaša politička dužnost te nositelj političke dužnosti je dužan u skladu sa svojim 

ovlastima javnosti pravovremeno pružiti potrebne informacije uz dužnost koju obnaša i svoje 

vlastito postupanje, ako to nije u suprotnost s posebnim prisilnim propisima Republike Hrvatske; 

9. Zabrane zlouporabe ovlasti, zabrane korištenja dužnosti za osobni probitak ili probitak povezane 

osobe, zabrane korištenja autoriteta dužnosti u obavljanju privatnih poslova, zabrane traženja ili 

primanja darova radi povoljnog rješavanja pojedine stvari te zabrane davanja obećanja izvan 

propisanih ovlasti; 

10. Obavljanje političkih dužnosti na način kojima se čuva i unapređuje povjerenje u javnosti u 

integritet, nepristranost i učinkovitost  tijela  u kojima nositelj političkih dužnosti obnaša obnaša 

političku dužnost 

11. Poštivanja integriteta i dostojanstva osobe, zabrane diskriminacije i povlašćivanja te zabrane 

uznemiravanja; 

12. Konstruktivnog pridonošenja rješavanju javnih pitanja; 

13. Javnosti rada i dostupnosti mještana; 

14. Poštovanja posebne javne uloge koju mediji imaju u demokratskom društvu te aktivne i ne 

diskriminirajuće suradnje s medijima; 
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15. Zabrane svjesnog iznošenja neistina; 

16. Iznošenja službenih stavova u skladu s ovlastima; 

17. Pridržavanja pravila rada tijela u koje su izabrani, odnosno imenovani; 

18. Aktivnog sudjelovanja u radu tijela u koje su izabrani, odnosno imenovani; 

19. Razvijanja vlastite upućenosti o odlukama u čijem donošenju sudjeluju, korištenjem relevantnih 

izvora informacija, trajnim usavršavanjem i na druge načine; 

20. Prihvaćanja dobrih običaja parlamentarizma te primjerenog komuniciranja, uključujući zabranu 

uvredljivog govora; 

21. Redovitog puta komuniciranja sa službenicima i namještenicima, što uključuje pribavljanje 

službenih informacija ili obavljanje službenih poslova, putem njihovih pretpostavljenih 

22. Osobne odgovornosti za svoje postupke 

23. Načelo zakonitosti 

24. pridržavanja i postupanja u skladu s prisilnim propisima Republike Hrvatske. 

25. Odanosti lokalnoj zajednici te dužnosti očuvanja i razvijanja povjerenja mještana u nositelje 

političkih dužnosti i institucije u kojima djeluju; 

 

Članak 10. 
 

Od nositelja političkih dužnosti se očekuje poštovanje i primjena prisilnih propisa Republike Hrvatske i 

procedura koji se tiču njihovih obveza kao nositelja političkih dužnosti. 

 

Od nositelja političkih dužnosti se očekuje da odgovorno i savjesno ispunjavaju obveze koje proizlaze iz 

političke dužnosti koju obavljaju. 

 

 

IV. NOSITELJI POLITIČKIH DUŽNOSTI 
 

Članak 11. 
 

Nositelji političkih dužnosti su svi članovi Općinskog vijeća i svi članovi radnih tijela. 
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IV. 1. OPĆINSKO VIJEĆE 
 

Članak 12. 
 

Općinsko vijeće predstavničko je tijelo građana i tijelo lokalne samouprave koje donosi odluke i akte u 

okviru prava i dužnosti Općine te obavlja i druge poslove u skladu sa Ustavom, zakonom i Statutom. 

 

 

 

Članak 13. 
 

Općinsko vijeće ima Statutom Općine Sibinj zajamčene ovlasti: 

● donosi Statut Općine Sibinj; 

● donosi Poslovnik o radu; 

● donosi odluku o uvjetima, načinu i postupku gospodarenja nekretninama u vlasništvu Općine Sibinj; 

● donosi proračun i odluku o izvršenju proračuna; 

● usvaja godišnje izvješće o izvršenju proračuna; 

● donosi odluku o privremenom financiranju; 

● odlučuje o stjecanju i otuđenju pokretnina i nekretnina te raspolaganju ostalom imovinom Općine 

Sibinj čija pojedinačna vrijednost prelazi 0,5% iznosa prihoda bez primitaka ostvarenih u godini 

koja prethodi godini u kojoj se odlučuje o stjecanju i otuđenju pokretnina i nekretnina, odnosno 

raspolaganju ostalom imovinom, a ako je iznos 0,5 % prihoda bez primitaka manji od 9.290,60 eura 

tada odlučuje o vrijednosti koja prelazi iznos od 9.290,60, ali uvijek odlučuje ako vrijednost prelazi 

132.722.81 eura; 

● donosi odluku o promjeni granice Općine Sibinj; 

● uređuje ustrojstvo i djelokrug upravnih odjela i službi; 

● donosi odluku o kriterijima za ocjenjivanje službenika i načinu provođenja ocjenjivanja; 

● osniva javne ustanove, ustanove, trgovačka društva i druge pravne osobe, za obavljanje 

gospodarskih, društvenih, komunalnih i drugih djelatnosti od interesa za Općinu Sibinj; 

● odlučuje o davanju suglasnosti za zaduživanje pravnim osobama koje je osnovala Općina Sibinj ili 

koje su u većinskom vlasništvu Općine Sibinj; 

● daje prethodne suglasnosti na statute ustanova, ukoliko prisilnim propisima Republike Hrvatske ili 

odlukom o osnivanju nije drugačije propisano; 
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● donosi odluke o potpisivanju sporazuma o suradnji s drugim jedinicama lokalne samouprave, u 

skladu sa općim aktom i prisilnim propisima Republike Hrvatske; 

● raspisuje lokalni referendum; 

● bira i razrješava predsjednika i potpredsjednika Općinskog vijeća; 

● bira i razrješava predsjednike i članove radnih tijela Općinskog vijeća; 

● odlučuje o pokroviteljstvu Općine Sibinj; 

● donosi odluku o kriterijima, načinu i postupku za dodjelu javnih priznanja i dodjeljuje javna 

priznanja; 

● imenuje i razrješava i druge osobe određene prisilnim propisima Republike Hrvatske, Statutom 

Općine Sibinj i posebnim odlukama Općinskog vijeća; 

● donosi odluke i druge opće akte koji su mu stavljeni u djelokrug zakonom i podzakonskim aktima. 

Odluke iz stavka 1. ovog članka Općinsko vijeće donosi u skladu s odredbama Statuta Općine Sibinj. 

 

Članak 14. 
 

Općinsko vijeće ima predsjednika i potpredsjednika. 

 

Predsjednika i potpredsjednika općinskog vijeća biraju članovi općinskog vijeća iz reda članova Općinskog 

vijeća, većinom glasova svih članova, na prijedlog Komisije za izbor i imenovanja ili 1/3 (jedne trećine) 

članova Općinskog vijeća na način i postupak utvrđen Poslovnikom o radu Općinskog vijeća općine Sibinj. 

 

Dužnost predsjednika i potpredsjednika Općinskog vijeća je počasna i za njezino obavljanje obnašatelji 

dužnosti ne primaju plaću. Predsjednik i potpredsjednici imaju pravo na naknadu sukladno posebnoj odluci 

Općinskog vijeća. 

 
 

Članak 15. 
 

Predsjednik Općinskog vijeća: 

 

● zastupa Općinsko vijeće, 

● saziva i predsjedava sjednicama Općinskog vijeća, 

● predlaže dnevni red Općinskog vijeća, 

● upućuje prijedloge ovlaštenih predlagatelja u propisani postupak, 
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● brine o postupku donošenja odluka i općih akata, 

● održava red na sjednici Općinskog vijeća, 

● usklađuje rad radnih tijela, 

● potpisuje odluke i akte koje donosi Općinsko vijeće, 

● brine o suradnji Općinskog vijeća i Općinskog načelnika, 

● brine se o zaštiti prava vijećnika i 

● obavlja i druge poslove određene prisilnim propisima Republike Hrvatske i Poslovnikom 

Općinskog vijeća. 

U slučaju odsutnosti ili spriječenosti predsjednika Općinskog vijeća u obavljanju svoje dužnosti, zamjenjuje 

ga s istim pravima potpredsjednik. 

 

Smatra se da je predsjednik Općinskog vijeća odsutan ili spriječen obavljati svoju dužnost ako duže od 30 

dana nije dostupan dužnosnicima i zaposlenicima Općine radi dogovora o obavljanju poslova, donošenja 

odluka, potpisivanja akata i sl. 

 

U slučaju da predsjednik Općinskog vijeća nije nazočan na sazvanoj sjednici Općinskog vijeća zamijenit 

će ga potpredsjednik i potpisuje sve odluke i druge akte koje je Općinsko vijeće donijelo na toj sjednici. 

 

 

 

Članak 16. 
 

Općinsko vijeće čine vijećnici koji se biraju na način i u postupku kako je to propisano prisilnim propisima 

Republike Hrvatske i Statutom Općine Sibinj. 

 

 

 

Članak 17. 
 

Mandat članova Općinskog vijeća izabranih na redovnim izborima traje četiri godine. 

 

Članak 18. 
 

Mandat članova Općinskog vijeća izabranih na prijevremenim izborima traje od dana konstituiranja 

Općinskog vijeća do isteka tekućeg mandata Općinskog vijeća izabranog na redovnim izborima. 
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Članak 19. 
 

Dužnost člana Općinskog vijeća je počasna i za njezino obavljanje vijećnik ne prima plaću. 

 

Vijećnici imaju pravo na naknadu u skladu s posebnom odlukom Općinskog vijeća. 

 

Vijećnici nemaju obvezujući mandat i nisu opozivi. 

 

Članak 20. 
 

Vijećniku prestaje mandat prije isteka vremena na koji je izabran: 

 

● ako podnese ostavku, danom dostave pisane ostavke; 

● ako mu je pravomoćnom sudskom odlukom potpuno oduzeta poslovna sposobnost, danom 

pravomoćnosti sudske odluke; 

● ako je pravomoćnom sudskom presudom osuđen na bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem 

od šest mjeseci, danom pravomoćnosti presude; 

● ako odjavi prebivalište s područja Općine, danom prestanka prebivališta; 

● ako mu prestane hrvatsko državljanstvo, danom prestanka državljanstva i 

● smrću. 

 

Članak 21. 
 

Vijećniku koji za vrijeme trajanja mandata prihvati obnašanje dužnosti koja je prema odredbama zakona 

nespojiva s dužnošću člana predstavničkog tijela, mandat miruje, a za to vrijeme vijećnika zamjenjuje 

zamjenik, u skladu s odredbama zakona. 

 

Po prestanku obnašanja nespojive dužnosti, vijećnik nastavlja s obnašanjem dužnosti vijećnika, ako 

podnese pisani zahtjev predsjedniku Općinskog vijeća u roku od osam dana od dana prestanka obnašanja 

nespojive dužnosti. Mirovanje mandata prestaje osmog dana od dana podnošenja pisanog zahtjeva. 

 

Član vijeća može staviti mandat u mirovanje iz osobnih razloga, sukladno zakonu. 

Vijećnik može tražiti nastavljanje obnašanja dužnosti vijećnika jedanput u tijeku trajanja mandata. 
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Članak 22. 
 

Vijećnik općinskog vijeća ima prava i dužnosti: 

● sudjelovati na sjednicama Općinskog vijeća; 

● raspravljati i glasovati o svakom pitanju koje je na dnevnom redu sjednice Vijeća; 

● predlagati Vijeću donošenje akata, podnositi prijedloge akata i podnositi amandmane na 

prijedloge akata; 

● postavljati pitanja iz djelokruga rada Općinskog vijeća; 

● postavljati pitanja općinskom načelniku; 

● sudjelovati na sjednicama radnih tijela općinskog vijeća i na njima raspravljati, a u radnim tijelima 

kojih je član i glasovati i 

● tražiti i dobiti podatke potrebne za obavljanje dužnosti vijećnika od upravnih tijela Općine. 

● ima pravo uvida u registar birača za vrijeme dok obavlja dužnost 

● postupati u skladu s odredba ovog Kodeksa ponašanja 

● i izvršavati sva prava i obveze u skladu s prisilnim propisima Republike Hrvatske. 

 

 

Članak 23. 
 

Vijećnik ne može biti kazneno gonjen niti odgovoran na bilo koji drugi način, zbog glasovanja, izjava ili 

iznesenih mišljenja i stavova na sjednicama Općinskog vijeća. 

 

Vijećnik je dužan čuvati tajnost podataka, koji su kao tajni određeni u skladu s propisima, za koje sazna za 

vrijeme obnašanja dužnosti vijećnika. 

 

Vijećnik ima i druga prava i dužnosti utvrđena odredbama ovog Kodeksa ponašanja, Statuta Općine Sibinj, 

Poslovnika Općinskog vijeća i odredbama prisilnih propisa Republike Hrvatske. 

 

Članak 24. 
 

Poslovnikom Općinskog vijeća detaljnije se uređuje način konstituiranja, sazivanja, rad i tijek sjednice, 

ostvarivanje prava, obveza i odgovornosti vijećnika, ostvarivanje prava i dužnosti predsjednika Općinskog 

vijeća, djelokrug, sastav i način rada radnih tijela, način i postupak donošenja akata u Općinskom vijeću, 
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postupak izbora i razrješenja, sudjelovanje mještana na sjednicama te druga pitanja od značaja za rad 

Općinskog vijeća. 

 

 

IV. 2. RADNA TIJELA OPĆINSKOG VIJEĆA 
 

 

Članak 25. 
 

Radna tijela Općinskog vijeća su: 

 

● Komisija za izbor i imenovanja, 

● Mandatna komisija i 

● Druga stalna i povremena radna tijela. 

 

Članak 26. 
 

Komisija za izbor i imenovanja, predlaže: 

 

● izbor i razrješenje predsjednika i potpredsjednika Općinskog vijeća, 

● izbor i razrješenje članova radnih tijela Općinskog vijeća, 

● imenovanje i razrješenje drugih osoba određenih ovim Statutom i drugim odlukama Općinskog 

vijeća, 

● propise o primanjima vijećnika, te naknade vijećnicima za rad u Općinskom vijeću. 

 

Članak 27. 
Mandatna komisija: 

 

● na konstituirajućoj sjednici obavještava Općinsko vijeće o provedenim izborima za Općinsko vijeće 

i imenima izabranih vijećnika, temeljem objavljenih rezultata nadležnog izbornog povjerenstva o 

provedenim izborima, 

● obavještava Općinsko vijeće o podnesenim ostavkama na vijećničku dužnost, te o zamjenicima 

vijećnika koji umjesto njih počinju obavljati vijećničku dužnost, 

● obavještava Općinsko vijeće o mirovanju mandata vijećnika i o zamjenicima vijećnika koji umjesto 

njih počinju obavljati vijećničku dužnost, 
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● obavještava Općinsko vijeće o prestanku mirovanja mandata vijećnika, 

● obavještava Općinsko vijeće o prestanku mandata kada se ispune zakonom predviđeni uvjeti i 

obavještava Općinsko vijeće da su ispunjeni zakonski uvjeti za početak mandata zamjeniku 

vijećnika. 

Članak 28. 
 

Druga stalna i povremena radna tijela: 

 

● proučavaju i razmatraju pitanja iz djelokruga Općinskog vijeća, 

● pripremaju prijedloge odluka i drugih akata, 

● daju mišljenja i prijedloge u svezi pitanja koja su na dnevnom redu Općinskog vijeća. 

●  

Članak 29. 
 

Sastav, broj članova, djelokrug i način rada radnih tijela utvrđuje Općinsko vijeće posebnim odlukama u 

skladu s odredbama Statuta Općine Sibinj. 

 

 

 

V. OBVEZE I DUŽNOSTI NOSITELJA POLITIČKIH DUŽNOSTI 
 

Članak 30. 
 

U obnašanju dužnosti nositelji političkih dužnosti ne smiju ni na koji način pogodovati sebi ili osobama s 

kojima su povezani niti svojom dužnošću smiju koristiti kako bi ostvarili svoje privatne interese ili interese 

povezanih osoba. 

 

Nositelji političkih dužnosti u obnašanju javnih dužnosti moraju postupati časno, pošteno, savjesno, 

odgovorno i nepristrano čuvajući vlastitu vjerodostojnost i dostojanstvo povjerene im dužnosti te povjerenje 

mještana. 

 

Nositelji političkih dužnosti su osobno odgovorni za svoje djelovanje u obnašanju javnih dužnosti na koje 

su imenovani odnosno izabrani prema tijelu ili mještanima koji su ih imenovali ili izabrali. 

 

Nositelji političkih dužnosti ne smiju koristiti javnu dužnost za osobni probitak ili probitak osobe koja je s 

njima povezana. Obveznici ne smiju biti ni u kakvom odnosu ovisnosti prema osobama koje bi mogle 

utjecati na njihovu objektivnost. 
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Članak 31. 
 

Nositelji političkih dužnosti će u svom radu jednako postupati prema svim mještanima bez diskriminacije ili 

povlašćivanja na temelju srodstva, starosti, nacionalnosti, etničke pripadnosti, jezika, rase, političkih i 

vjerskih uvjerenja, invalidnosti, obrazovanja, socijalnog položaja, spola, seksualne orijentacije, bračnog ili 

porodičnog statusa ili po drugim osnovama. 
 

Članak 32. 
 

Nositelji političkih dužnosti obvezni su čuvati povjerljive informacije i podatke koje je nositelj političkih 

dužnosti saznao u obavljanju poslova kao nositelj političkih dužnosti u skladu s odredbama propisa kojima 

se uređuje tajnost podataka te zaštita osobnih podataka. 

 

Na postupanje s informacijama i podacima koje nositelj političke dužnosti sazna u obnašanju dužnosti treba 

postupiti u skladu s prisilnim propisima Republike Hrvatske osobito ali ne isključivo u skladu s prisilnim 

propisima  kojim se uređuje tajnost i zaštita osobnih podataka. 

 

 

 

 

 

Članak 33. 
 

Nositelji političkih dužnosti obvezni su i dužni voditi brigu o materijalnoj i nematerijalnoj imovini Općine 

Sibinj, čuvati povjerljive poslovne informacije kao i voditi brigu i nastojati poboljšati ugled Općine Sibinj  u 

odnosima s drugim državnim tijelima, nevladinim organizacijama, javnošću i ostalim subjektima. 

 

Članak 34. 
 

Nositelji političkih dužnosti dužni su i obvezni kvalitetno i odgovorno, s pažnjom dobrog domaćina, obavljati 

sve poslove koji su im u tijelima Općine Sibinj povjereni ili u kojima su angažirani. 

 

Članak 35. 
 

Obveznik je dužan urediti svoje privatne poslove kako bi se spriječio predvidljivi sukob interesa u skladu s 

odredbama ovog Kodeksa ponašanja i u skladu s odredbama prisilnih propisa Republike Hrvatske. 

 

U obnašanju dužnosti nositelj političkih dužnosti ne smije ni na koji način pogodovati sebi ili osobama s 

kojima je povezan niti se svojom dužnošću smije koristiti kako bi ostvario svoje privatne interese ili interese 

povezanih osoba. 
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U slučaju dvojbe o postojanju sukoba interesa obveznik je dužan učiniti sve što je potrebno da odjeli privatni 

interes od javnog interesa. 

 

U procjeni postojanja sukoba interesa posebno će se voditi računa o prirodi dužnosti koju obveznik obavlja 

i javnom interesu. 

 

 

VI. SUKOB INTERESA 
 

Članak 36. 
 

U obnašanju javne dužnosti nositelja političkih dužnosti ne smiju svoj privatni interes stavljati ispred javnog 

interesa. 

 

Članak 37. 
 

Sukob interesa postoji kada su privatni interesi obveznika u suprotnosti s javnim interesom, a osobito ali 

ne isključivo: 

 

● kada privatni interes obveznika može utjecati na njegovu nepristranost u obavljanju javne dužnosti 

(potencijalni sukob interesa); 

● kada je privatni interes obveznika utjecao ili se osnovano može smatrati da je utjecao na njegovu 

nepristranost u obavljanju javne dužnosti (stvarni sukob interesa); 

● svaki oblik postupanja nositelja političkih dužnosti koji je protivan odredbama ovog Kodeksa 

ponašanja i/ili općim/internim aktima Općine Sibinj i/ili prisilnim propisima Republike Hrvatske. 

 

VII. SPRJEČAVANJE SUKOBA INTERESA 
 

Članak 38. 
 

Nositeljima političkih dužnosti, kao obveznicima ovog Kodeksa ponašanja zabranjeno je: 

 

● primiti ili zahtijevati korist ili obećanje koristi radi obavljanja dužnosti; 

● ostvariti ili dobiti pravo ako se krši načelo jednakosti pred zakonom; 

● zlouporabiti posebna prava nositelja političkih dužnosti koja proizlaze ili su potrebna za obavljanje 

dužnosti; 
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● primiti dodatnu naknadu za poslove obnašanja javnih dužnosti; 

● tražiti, prihvatiti ili primiti vrijednost ili uslugu radi glasovanja o bilo kojoj stvari, ili utjecati na odluku 

nekog tijela ili osobe radi osobnog probitka ili probitka povezane osobe; 

● obećavati zaposlenje ili neko drugo pravo u zamjenu za dar ili obećanje dara; 

● utjecati na dobivanje poslova ili ugovora o javnoj nabavi; 

● koristiti povlaštene informacije o djelovanju državnih tijela radi osobnog probitka ili probitka 

povezane osobe; 

● na drugi način koristiti položaj nositelja političkih dužnosti utjecajem na odluku tijela javne vlasti ili 

osoba koje su u njima zaposlene kako bi postigli osobni probitak ili probitak povezane osobe, neku 

povlasticu ili pravo, sklopili pravni posao ili na drugi način interesno pogodovali sebi ili drugoj 

povezanoj osobi; 

● kršenje odredbe ovog Kodeksa ponašanja i/ili internih/općih akata Općine Sibinj i/ili odredbe 

prisilnih propisa Republike Hrvatske. 

 

 

 

Članak 39. 
 

Nositelj političkih dužnosti će se ovisno o okolnostima pojedine situacije ukoliko to zahtijevaju određene 

okolnosti izuzeti u sudjelovanju i/ili odlučivanju i/ili donošenju u pojedinim predmetima ukoliko bi to dovelo 

do nastanka sukoba interesa nositelja političkih dužnosti. 

 

Nositelj političkih dužnosti će se ovisno o okolnostima pojedine situacije ukoliko to zahtijevaju određene 

okolnosti, a koje okolnosti upućuja na nastanak sukoba interesa sudjelovanje i/ili odlučivanje i/ili donošenje 

u pojedinim predmetima delegirati određene ovlasti na drugu osobu odnosno nositelja političke dužnosti. 

 

Nositelj političke dužnosti će o okolnosti izuzimanja odnosno o delegiranju određenih ovlasti obavijestiti 

tijelo nadležno za nadzor i provedbu poštivanja odredbi Kodeksa ponašanja usmeno ili pisanom izjavom. 

 

 
VIII. POSTUPANJE NOSITELJA POLITIČKIH DUŽNOSTI U DVOJBI O POSTOJANJU 
SUKOBA INTERESA 
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Članak 40. 
 

Nositelj političkih dužnosti će nakon izbora ili imenovanja urediti svoje privatne poslove kako bi se spriječio 

predvidljivi sukob interesa u pravilu u roku od 60 dana od dana izbora ili imenovanja kao nositelja političkih 

dužnosti. 

 

U  slučaju dvojbe o mogućem nastanku sukoba interesa nositelj političkih dužnosti će učiniti sve što je 

potrebno da nositelj političkih dužnosti odijeli privatni od javnog interesa. 

 

Članak 41. 
 

Nakon izbora ili imenovanja kao nositelj političkih dužnosti nositelj političkih dužnosti će dostaviti pisanu 

potpisanu izjavu nakon stupanja na mjesto političkih dužnosti da je upoznat s Kodeksom ponašanja i 

njegovim odredbama. 

 

Članak 42. 
 

Nositelj političkih dužnosti može na službenim stranicama ili putem društvenih mreža objaviti održavanje 

važnijih sastanaka koji su održani s mještanima, udrugama, poslovnim subjektima ili drugim interesnim 

skupinama, a na kojim se zagovaraju njihovi interesi s ciljem postizanja neposrednog utjecaja naproces 

donošenja odluka ili akata od strane nositelja političkih dužnosti. 

 

Članak 43. 
 

Nositelj političkih dužnosti može se obratiti Etičkom odboru u slučaju dvojbe oko postojanja dvojbe 

predstavlja li određeno ponašanje nositelja političke dužnosti sukob interesa ili ne, a sve s ciljem da se 

spriječi nastanak sukoba interesa u stvarnosti. 

 

 

IX. DEKLARIRANJE SUKOBA INTERESA  
 

Članak 44. 
 

Ako se pojave okolnosti koje se mogu definirati kao potencijalni sukob interesa, nositelj političkih dužnosti 

je dužan deklarirati ga na odgovarajući način i razriješiti tako da zaštiti javni interes. 

 

U slučaju nastanka predvidljivog sukoba interesa nositelj političkih dužnosti će isti razrješiti tako da zaštiti 

javni interes. 
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Članak 45. 
 

Ako nije drukčije propisano prisilnim propisima Republike Hrvatske, nositelj političke dužnosti će se izuzeti 

od donošenja odluka odnosno sudjelovanja u donošenju odluka i sklapanju ugovora koji utječu na njegov 

vlastiti poslovni interes ili poslovni interes 

 

● s njim povezanih osoba 

● poslodavaca kod kojih je bio u radnom odnosu u posljednje dvije godine prije stupanja na dužnost. 

 

 

X. IZVJEŠTAVANJE O IMOVINSKOM STANJU NOSITELJA POLITIČKIH  DUŽNOSTI 
 
 

Članak 46. 
 
Nositelji političkih dužnosti su dužni, bez obzira na to obnašaju li dužnost profesionalno, podnijeti 

nadležnom povjerenstvu imovinsku karticu sukladno prisilnim propisima Republike Hrvatske. 

 
Nositelj političkih dužnosti ima obvezu pisanim putem u roku od 15 dana od stupanja na dužnost ili stjecanja 

udjela obavijestiti predsjednika predstavničkog tijela ako ima 5 % ili više udjela u vlasništvu poslovnog 

subjekta. 

 

Nositelj političkih dužnosti  dužan je pisanim putem u roku od 15 dana obavijestiti predstavničko tijelo o 

stupanju u poslovni odnos poslovnih subjekata u njegovu vlasništvu i vlasništvu članova njegove obitelji s 

jedinicom lokalne i područne (regionalne) samouprave u kojoj obnaša dužnost člana predstavničkog tijela 

te s trgovačkim društvima i drugim pravnim osobama kojima je ta jedinica osnivač ili član 

 

Članak 47. 
 

Nositelj političkih dužnosti  ne smije zadržati dar koji predstavlja novac bez obzira na iznos. 

 

Nositelj političkih dužnosti ne smije kao dar primiti  vrijednosnicu i dragocjenu kovinu. Pod darom u novcu, 

vrijednosnicom i dragocjenom kovinom ne smatra se numizmatički novac, prigodni optjecajni kovani novac 

pakiran u prigodnu ambalažu niti numizmatički kompleti. 

 

Članak 48. 
 

Darom se smatra novac, stvari bez obzira na njihovu vrijednost, prava i usluge dane bez naknade koje 

nositelja političke dužnosti dovode ili mogu dovesti u odnos zavisnosti ili kod nositelja političke dužnosti 

stvaraju obvezu prema darovatelju. 
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Ne smatraju se darovima, uobičajeni darovi između članova obitelji, rodbine i prijatelja te državna i 

međunarodna priznanja, odličja i nagrade. 

 

Nositelj političkih dužnosti smije zadržati samo dar simbolične vrijednosti i to najviše u vrijednosti do   66,00 

eura od istog darovatelja. 

 

Darovi protokolarne naravi koji prelaze iznos od 66,00 eur te ostali darovi koje nositelj političke dužnosti ne 

zadrži kada na to ima pravo vlasništvo su Republike Hrvatske te će se s njima postupati u skladu s uredbom 

koja propisuje način postupanja s darovima koji su vlasništvo Republike Hrvatske. 

 

 

XI. NADZOR POŠTIVANJA KODEKSA PONAŠANJA I NADLEŽNA TIJELA ZA 
PROVEDBU OVOG KODEKSA PONAŠANJA 
 

Članak 49. 
 

Tijelo  koja su nadležna za provedbu ovog Kodeksa ponašanja su Etički odbor i Vijeće časti, u skladu s 

odredbama ovog Kodeksa ponašanja. 

 

XI. 1. ETIČKI ODBOR 
Članak 50. 

 
Etički odbor je neovisno tijelo koje daje mišljenje o sadržaju i načinu primjene ovog Kodeksa ponašanja te 

promiče temeljna etička načela djelovanja u skladu sa ovim Kodeksom ponašanja i Zakonom, daje 

smjernice u svrhu učinkovitog sprječavanja sukoba interesa, pokreće i vodi postupke te donosi odluke, 

prijedloge u skladu s odredbama ovog Kodeksa ponašanja i obavlja sve druge poslove u skladu s 

odredbama ovog Kodeksa ponašanja i prisilnih propisa Republike Hrvatske.  

 

Etički odbor čine predsjednik i dva člana. 

 

Predsjednika i članove Etičkog odbora imenuje i razrješuje Općinsko vijeće. 

 

Mandat predsjednika i članova Etičkog odbora traje do isteka mandata članova Općinskog vijeća. 

Predsjednik i članovi Etičkog odbora imenuju se iz reda osoba javnog ugleda u lokalnoj zajednici. 

 

Članak 51. 
 

Zabranjen je svaki oblik utjecaja na rad Etičkog odbora koji bi mogao ugroziti njegovu samostalnost i 

neovisnost u donošenju odluka i izvršavanju njegovih obveza. 
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Članak 52. 
 

Etički odbor će u cilju kontinuiranog unapređivanja etičkog standarda pratiti međunarodne standarde na 

području etičkog postupanja. 

 

Etički odbor izdaje mišljenja, preporuke i daje smjernice u svrhu učinkovitog sprječavanja sukoba interesa. 

 

Mišljenja, preporuke i smjernice Etičkog povjerenstva dostavljaju se Općinskom vijeću, podnositelju 

zahtjeva kao i nositeljima političke dužnosti te se objavljuju na oglasnoj ploči Općine Sibinj. 

 

Članak 53. 
 

Etički odbor će dati smjernice nositeljima političkih dužnosti o kontinuiranoj edukaciji upoznavanja i 

provedbe Kodeksa ponašanja. 

 

 

 

Članak 54. 
 

Etički odbor će po potrebi i u svrhu internalizacije odredbi Kodeksa ponašanja osigurati odgovarajuću 

edukaciju u suradnji s drugim nadležnim tijelima, akademskim i drugim relevantnim institucijama. 

 

Članak 55. 
 

Etički odbor će osigurati dostupnost Kodeksa ponašanja nositeljima političkih dužnosti, a javnosti će 

Kodeks ponašanja biti dostupan na mrežnim stranicama tijela nositelja političkih dužnosnika.  

 

Članak 56. 
 

Mandat vanjskih članova traje do isteka mandata članova Općinskog vijeća. 

 

 

Članak 57. 
 

Etički odbor svojim postupanjem rješava nastali problem kako bi se spriječilo daljnje kršenje Zakona, 

nastanak neke vrste opasnosti za mještana ili službenike jedinstvenog upravnog odjela ili samu Općinu 

Sibinj. 
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Članak 58. 
 

Etički odbor će obavljati i savjetodavnu ulogu u situacijama kada mu se obrati nositelj političkih dužnosti s 

dvojbom predstavlja li određeno ponašanje sukob interesa ili ne predstavlja sukob interesa odnosno je li 

određeno ponašanje nositelja političkih dužnosti u skladu s odredbama Kodeksa  ponašanja odnosno je li 

određeno ponašanje nositelja političke dužnosti protivno odredbama Kodeksa ponašanja. 

 
Članak 59. 

 
Način rada i odlučivanja Etičkog odbora uređuje se Poslovnikom o radu Etičkog odbora. 

 

Članak 60. 
 

Etički odbor pokreće i vodi postupak za utvrđivanje povreda odredaba ovog Kodeksa ponašanja i/ili Zakona  

i/ili drugog zabranjenog ili popisanog ponašanja. 

 

Etički odbor pokreće postupak na vlastitu inicijativu, po prijavi člana Općinskog vijeća, člana radnog tijela, 

radnog tijela, Općinskog načelnika, službenika jedinstvenog upravnog odjela  ili po prijavi mještana. 

 

Pisana prijava sadrži ime i prezime prijavitelja, ime i prezime nositelja političke dužnosti koji se prijavljuje 

za povredu odredaba Kodeksa ponašanja uz navođenje odredbe Kodeksa ponašanja koja je povrijeđena 

kao i sve ostale podatke i dokaze iz kojih bi proizlazila osnovanost prijave. 

 

Etički odbor ne postupa po anonimnim prijavama. 

Ako je prijava podnesena protiv člana Etičkog odbora, taj član ne može sudjeluje u postupku. 

 

Etički odbor može od podnositelj prijave zatražiti dopunu prijave odnosno dodatna pojašnjenja i očitovanja. 

 

Kada je potrebno odlučiti o postupanju člana Etičkog odbora, taj član ne sudjeluje u odlučivanju. 

 

Članak 61. 
 

Etički odbor obavještava nositelja političke dužnosti protiv kojeg je podnesena prijava i poziva ga da u roku 

od 15 dana od dana primitka obavijesti Etičkog odbora dostavi pisano očitovanja o iznesenim činjenicama 

i okolnostima u prijavi. 

 

Nositelji političkih dužnosti dužni su surađivati s Etičkim odborom u prikupljanju informacija potrebnih za 

njegovo odlučivanje. 

 

Ako nositelj političke dužnosti ne dostavi pisano očitovanje Etički odbor nastavlja s vođenjem postupka po 

prijavi. 
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Članak 62. 
 

Etički odbor nakon provedenog postupka i nakon ispitivanja prijave, dostavlja Općinskom vijeću svoj 

prijedlog o donošenju odluke po zaprimljenoj prijavi zajedno sa svom pratećom dokumentacijom. 

 

Etički odbor odlučuje većinom glasova svih svojih članova. 

 

Općinsko vijeće nije vezano za prijedlog Etičkog odbora. 

 

Članak 63. 
 

Za povredu odredaba Kodeksa ponašanja Općinsko vijeće može donijet odluku kojom se utvrđuje 

postojanje sukoba interesa i/ili odluku kojom se utvrđuje nepostojanje sukoba interesa i/ili izreći  sankciju 

odnosno disciplinsku mjeru. 

 

Sankcija odnosno disciplinska mjera koja se može izreći nositelju političkih dužnosti su: 

● opomena  

● upozorenje 

 

Ukoliko Općinsko vijeće donese odluku kojom se utvrđuje postojanje sukoba interesa, Općinsko vijeće u 

toj istoj izriče opomenu uz obvezu nositelju političke dužnosti da otkloni sve nepravilnosti. 

 

Odluka kojom se utvrđuje postojanje sukoba izriče se nositelju političkih dužnosti ako se prema njegovu 

postupanju i odgovornosti te prouzročenoj posljedici radi o kršenja odredbi ovog Kodeksa ponašanja i/ili 

Zakona. 

 

Članak 64. 
 

Etički odbor će ukoliko se za to ukaže potreba za nadzor primjene Kodeksa ponašanja kod formiranja 

sastava Etičkog odbora pozvati vanjske članove koji nisu nositelji političkih dužnosti ili članovi političkih 

stranaka. 

Članak 65. 
 

Ukoliko se ukaže potreba za vanjskim članovima Etički odbor će vanjske članove imenovati na temelju 

provedenog izbora po javnom pozivu iz reda osoba nedvojbenog javnog morala. 
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Članak 66. 
 

Etički odbor će vanjske članove imenovati na osnovi njihovih sposobnosti, iskustva, profesionalnih kvaliteta 

i besprijekornog profesionalnog ponašanja. 

 

Članak 67. 
 

Etički odbor obavlja sljedeće poslove: 

 

● provodi postupak zbog kršenja odredbi Kodeksa ponašanja  

● predlaže Općini Sibinj donošenje odluke o usklađenosti postupanja nositelja političkih dužnosti s 

Kodeksom ponašanja 

● predlaže sankcije odnosno disciplinske mjere Općini Sibinj za nositelja političkih dužnosti čija 

postupanja nisu u skladu s odredbama Kodeksa ponašanja 

● donosi smjernice o načelnim pitanjima vezanim uz sadržaj i primjenu Kodeksa ponašanja  

● promiče etičke standarde  u obnašanju  dužnosti nositelja političkih dužnosti  

● informira i daje savjete nositeljima političkih dužnosti o pitanjima vezanim za očuvanje i jačanje  

njihovog integriteta i moralnog ponašanja 

● pruža potporu u primjeni odredbi Kodeksa ponašanja, osobito u dijelu, koji se odnosi na 

informiranje i edukaciju nositelja političkih dužnosti u području primjene Kodeksa ponašanja 

● donosi Poslovnik o radu Etičkog odbora  

Članak 68. 
 

Protiv odluke Općinskog vijeća nositelj dužnosti može u roku od 8 dana od dana primitka odluke podnijeti 

prigovor Vijeću časti. 

 

Članak 69. 
 

Općinsko vijeće sve odluke iz ovog Kodeksa ponašanja donosi većinom glasova svih članova Općinskog 

vijeća. 

 

 

XI. 2. VIJEĆE ČASTI 
Članak 70. 

 
Vijeće časti  je neovisno tijelo koje odlučuje u drugom stupnju o odlukama Općinskog vijeća. 
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Vijeće časti čine predsjednik i četiri člana. 

 

Predsjednika i članove Vijeća časti imenuje i razrješuje Općinsko vijeće. 

 

Mandat predsjednika i članova Vijeća časti traje do isteka mandata članova Općinskog vijeća. 

 

Predsjednik i članovi Vijeća časti  imenuju se iz reda osoba javnog ugleda u lokalnoj zajednici. 

 

Članak 71. 
 

Zabranjen je svaki oblik utjecaja na rad Vijeća časti koji bi mogao ugroziti njegovu samostalnost i neovisnost 

u donošenju odluka i izvršavanju njegovih obveza. 

 

Članak 72. 
 

Vijeće časti donosi odluku na sjednici većinom glasova svih svojih članova u roku od 30 dana od dana 

podnesenog prigovora. 

 

Vijeće časti može odbiti prigovor i potvrditi odluku Općinskog vijeća Općine Sibinj  ili uvažiti prigovor i 

poništiti odluku Općinskog vijeća. 

 

Članak 73. 
 

Način rada i odlučivanja Vijeća časti uređuje se Poslovnikom o radu Vijeća časti. 

 

Članak 74. 
 

Predsjednik i članovi Etičkog odbora i Vijeća časti imaju pravo na naknadu sukladno posebnoj odluci 

Općinskog vijeća. 
 

XII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
Članak 75. 

 
Danom stupanja na snagu ovog Kodeksa ponašanja u cijelosti  prestaje važiti odnosno stavlja se izvan 

snage Etički kodeks ponašanja nositelja političkih dužnosti Općine Sibinj („Službene novine Općine Sibinj, 

broj: 4/2022). 

 
Članak 76. 

 
Ovaj Kodeks ponašanja stupa na snagu osmog dana od dana objave u “Službenim novinama Općine 

Sibinj“. 
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   OPĆINSKO VIJEĆE 

 OPĆINE SIBINJ 

 

KLASA: 080-01/24-01/01 

URBROJ: 2178-8-01-24-1 

Sibinj, 30.kolovoz 2024.g. 

 

 

 

PREDSJEDNIK OPĆINSKOG VIJEĆA: 
 

Krunoslav Eraković  
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Na temelju članka 30. Statuta općine Sibinj (“Službeni vjesnik Brodsko-posavske 

županije“ broj: 4/2013, 1/2018 i „Službene novine Općine Sibinj“, broj: 1/2018, 2/2020, 4/2021) 
Općinsko vijeće Općine Sibinj na svojoj 24.sjednici održanoj 30.08.2024.godine, donosi 
 

O  D  L  U  K  U 
 

o usvajanju zamolbe podnositelja 
 

 
Članak 1.  

           Ovom Odlukom usvaja se zamolba podnositelja Kristiana Gavrana za sufinanciranje 
kupovine građevinskog zemljišta k.č.br. 3134/3,  z.k.ul.br. 2117,  k.o. Slobodnica, radi izgradnje 
obiteljske kuće. 
 

Članak 2. 
           Novčana sredstva u iznosu od 2.000,00 eura isplatiti će se podnositelju zamolbe iz članka 
1. ove Odluke iz Proračuna općine Sibinj za 2024. godinu, na njegov tekući račun.    
 
 

Članak 3. 
           Sastavni dio ove Odluke je zamolba zaprimljena od podnositelja iz članka 1. ove Odluke, 
KLASA:024-01/24-01/62, URBROJ:2024-1, od 08.08.2024. godine.  
 
 

Članak 4. 
 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.  
 
 

 
OPĆINSKO VIJEĆE  

OPĆINE SIBINJ 
 

 
 
KLASA:  024-05/24-01/04  
URBROJ: 2178-8-01-24-2 
Sibinj, 30.kolovoz 2024.godine  
 

 
 
 

PREDSJEDNIK OPĆINSKOG VIJEĆA 
 

       Krunoslav Eraković 
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